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YKPAIHCbKA

NOTA EUO1_115411 Cremmaet Steam
UA - KogyBaHHA B LlbOMy NOCIBHWKY € 3arasibHMM | 3aCTOCOBYETHCA A0 BCiX BapiaHTiB Koay
npuCcTpotO.

IHCTPYKLUII 3 TEXHIKWU BE3MEKU

MNepes BUKOpUCTaHHAM Npuaagy yBa*KHO NPOYUTaNTe HAaCTyYMHI
IHCTPYKLU,ii. 36epiranTe Lo iIHCTPYKLIO 419 N04a/bLIOro
BMKOPUCTaHHA abo 4/1A HOBUX KOPUCTYBaYiB.

- NMpunaa MoxKyTb BUKOPUCTOBYBATH 04U 3 0OMeEXKeHUMU
®i3nYHMMU, CEHCOPHMMK abo PO3YMOBUMU MOMKAMBOCTAMMU, @
TAKOX 04U, AKI HEe MaloTb 40CBIAY Ta 3HAHb, AKLLO BOHU
oTpUManu Harnag abo iHCTPYKLUIi Woao 6e3nevyHoro
BUKOPUCTAHHA Npuaagy Ta po3ymitoTb NOB'A3aHi 3 LM
Hebe3neku.

- [punag He NpuU3HaYeHn Ana BUKOPUCTAHHA A4iTbMM.
TpumanTe npunag Ta Moro Kabenb *KMBAEHHA B HE4O0CTYNMHOMY
ANA giTen micui.

- [iTV HEe NOBUHHI BUKOHYBATM POBOTU 3 UMLLEeHHA Ta
TexHiYHOro o6cnyroByBaHHSA.

- He po3BonAanTe giTam rpatmca 3 npuaagom.

- PerynsapHo nepeBipariTe Kabesnb *KMBAEHHA Ha HAABHICTb
BUAMMUX NOLUKOAXKEHb. AKLLO0 Kabenb KMUBAEHHSA
NOLIKOAMKEHUN, MOro HeobXxigHo 3aMiHNUTK B 0ilirHIN CAy»K6i
TexHiuHoi niaTpnmkm Cecotec abo aHanoriyHMm
KBanipikoBaHMM NepCcoHanom, Wob YHUKHYTU PUMKIB.

- Lle npunag npysHayYeHnin BUKAKYHO AN AOMALLUHBbOMro
BUKOPUCTAHHA | HEe NPU3HAYeHNI 419 BUKOPUCTaHHA B bapax,
pecTopaHax, pepmepcbKuUx byanHKax, rotensax, motenax ta
odicax.

- He 3aHyptoiTe Kabenb, BUAKY abo byab-AKY iHLY YaCTUHY
npunagy y Bogy abo iHWy pignHy, @ TaKoXK He niggaBanTe
eneKkTpuYHi 3'egHaHHA BNAuBY Boau. [lepeg Tum Ak TopKaTmuca
BUAKM @ab0 BMUKATWN Npuiag, nepekoHamTecs, Wo BaLli pyKu
NMOBHICTHO CyXi.
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- MONEPEAXEHHA: nig yac pob60TM He MOrKHa BiAKPMBATU
OTBIip 419 HANOBHEHHS.

- MOMNEPEOXKEHHA: BXkMBalTe 3ax0aiB 06eperKHOCTi, Wob
YHUKHYTW PO3AKUBY PigMHN Ha Kabenb.

- MONEPEAXXEHHA: HenpaBunbHe abo HeHanexHe
BUKOPUCTAHHA MOrKe ByTu Hebe3neyHrm aa8 KopucTyBada Ta
nowkoanTu npunag. BukopmucrtoBymTe npunag TinbKuM gns
Linen, onncaHnx y uin iHcTpykuii. [Micna BUKopucTaHHA
NOBepPXHA HarpiBasibHOro efleMeHTa 3aMLWAETbLCA rapaYoLo.

- 3aBXKAM BiAKNOUYANTe Npunag Big AXepena *KUBAeHHA, AKLLO0
BiH 3a/MWAETLCA 6e3 Harnaay, a TakoXK nepea ckaagaHHAamMm,
pPO306MpaHHAM ab0 YNLLEeHHAM.
- By HeceTe BignoBiganbHiCTb 3a Te, W00 KOXKeH KopucTysay
6yB NoiHdopMOBaHMIN NPO NonepeaXKeHHA Ta 3anobixKHi
3axo04m, 3a3HaveHi B Uin iIHCTPYKLUiil. He BMKopucTtoBymTe
npunag ana byab-aKkux Linen, Kpim Tux, Wo 3a3Ha4veHi B Ui
IHCTPYKLUI.
- [lepekoHamTecs, Wo Hanpyra B Mepeki BiagnoBigae Hanpysi,
3a3Ha4yeHin Ha eTUKeTUi 3 TeXHIYHUMWN XapaKTepmcTuKamm
npunaay, i Wo po3eTKka Mae 3a3emMeHHs.
- BigkntouiTe npunag Big meperki B bygb-aKOMY 3 HACTYMHUX
BMNaAKiB:

A.lepea HanoBHeHHAM pe3epByapa 414 BOAM.

B. Mepea 3HATTAM ab0 BCTaHOB/AEHHAM ByAb-AKUX AeTanemn
npunagy.

C. Nepeg umeHHAM abo TeXHIYHMM 06CYroBYBaHHAM.

D. Konu npunag He npauto€e HaneKHMM YAHOM.

E. MNicna BukopucTaHHA Nnpunaay.
- CnycTowTe pe3epByap 414 BOAW, AKLLO Npunag He byae
BMKOPUCTOBYBATUCA MPOTAroM AesKOoro 4acy.
- [MepekoHamTecs, Wo Nnpmnaag NOBHICTHO OX0/10B, MepLU HixK
3HIMaTK abo BCTAHOB/MOBATM AeTani Ta nepes YMLeHHAM.
- 3aBXX4V BUKOPUCTOBYMTE X0N04HY BoAay. BukopuctaHHa
rapAa4yoi BoAW abo iHWMX PigMH MOXKe NoWKoaAUTY Npuiaga,.
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- BUKOpucTOBYMTE MAMHOK TiNbKX AN NOMesly KaBOBUX 3epeH.
- He BUKopucTOBYNTE KapamenizoBaHi abo 3aMopOorKeHi KaBOoBi
3epHa. Llen npunag moXXHa BUKOPUCTOBYBATH TiflbKUM 3
HaTypasbHUMU KABOBMMU 3epHaMU.

- Hikonu He 3anuwanTe npunag 6e3 Harnagy, Koam BiH
NigKAYEHNI 40 Meperki eIeKTPOXKNB/IEHHS.

- He go3BonanTe Kabento BUCTYyNaTu 3a Kpaw cTony abo poboyoi
NOBEPXHi, @ TAKOXK KOHTaKTyBaTW 3 rapa4MmMmn NoBepXHAMM abo
rOCTPUMU Kpasmu.

- Po3TtawynTte npunag Ha piBHIN, CTiMKi NnoBepxHi. He
BUKOPUCTOBYMNTE | HE CTaBTe Npunag Ha rapady abo Bosory
NOBEpPXHHO.

- He BuKopucToByinTe npunag, AKLWO NigaoH 4nA Kpanesb He
BCTAHOBMAEHUIM HANEKHUM YNHOM.

- He BMKopucToBYITE Npuiag, AKWoO 6yab-aKa 3 Moro 4acTuH
nowkKoa»<eHa abo npmnag He NpaLe HaNeXHUM YAHOM.

- NONEPEAXEHHA: nepea BMNyCcKoM y Npogark Lien B1pib
NPOMLLOB KOHTPO/b AKOCTi 3 MeToto 3abe3neveHHs Moro
HasexxHoro GyHKLUioHyBaHHA. [licna TecTyBaHHA KOHTPOO
AKOCTI Npunag peTesibHO OYNLLAETLCA, TOMY, Xo4a ue
MasionMOBIpPHO, BCepeanHi HbOro MOXYTb 3aAMLWATUCA 3aANLWKN
BOoAM abo Kpanni Kasu.
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NOTA EUO01.115411 Cremmaet Steam
RU - KogrpoBKa B faHHOM pyKOBOACTBE ABAAETCA 06LLel 1 NpuMeHseTca KO BCemM BapuaHTam
Koga ycTpouncTea.

MHCTPYKLIMN NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

MNepea ncnonb3oBaHnem nprubopa BHUMATEIbHO NpoYnTanTe
cneayrowme MHCTPYKUMK. CoxpaHnTe 3Ty MHCTPYKLUUIO ans
AanbHeunwero NcnoAb30BaHMA UKW 419 HOBbIX NO/ib30BaTenemn.
- Mprbop MoryT NCnonb30BaTb AHOAN C OrpPaHUYEHHbIMM
dU3MYECKMMU, CBHCOPHBLIMMU MU YMCTBEHHbIMM
BO3MOKHOCTAMM, @ TaKKe 4N, He MMetloLLMe onbITa U
3HAHWI, eC/IN OHU MOAYYUAN HAA30P UAN MHCTPYKLMKX NO
6e30nacHOMY MCMOb30BaHMIO NPMBOpPA U MOHUMAOT
CBA3aHHbIE C 3TUM ONACHOCTMU.

- [pnbop He NpegHa3Ha4YeH A1Aa MCNo/b30BaHNA 4eTbMU.
[epxnte npnbop 1 ero Kabenb NUTaHUA B HEAOCTYNHOM AN8A
geTen mecre.

- [leTy He A0NKHbI BbINOAHATbL PABOThI MO YMCTKE U
TeXHUYECKOMY 06CNYKUBAHUIO.

- He no3BonanTe getam nrpaTtb C NpMG0OPOM.

- PerynapHo npoBepanTe Kabenb NMTaHUA Ha Hanuumne
BUAUMBIX MOBPeXKaeHUN. Ecin Kabesnb MMTaHWA NOBPerKAeH,
ero HeobxoAMMO 3aMeHNTb B 0durLManbHOM cnyKbe
TexHuuyeckom nogaepxkmn Cecotec nam aHanornyHbIM
KBaMPULUNPOBAHHbLIM NEepCcoHasnoMm, YTobbl M36eKaTb PUCKOB.
- 3ToT NpMbop NpegHasHaYeH UCKAUYNTENbHO ANS AOMaLLHero
MCNO/Mb30BaHMA U He NpegHa3Ha4veH 4/19 UCMo/b30BaHMA B
b6apax, pecTopaHax, depMepcKmMxX AoMax, FOCTUHULAX, MOTenax
n oducax.

- He norpy»kaiite Kabenb, BUAKY MK NHOOYIO gpyryto 4acTb
npubopa B BOAY UK APYrYHO *KUAKOCTb, @ TaKKe He
noaeepramTe 3neKTpuUyecKne coegmHeHMAa BO34eMCTBUIO BOAbl.
MNepea Tem KaKk NpMKacaTbCA K BUKe UM BKAKOYATbL Nprbop,
ybeanTech, 4TO BalUX PYKM NOAHOCTLH Cyxue.
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- MPEAYMNPEXAEHWE: BO Bpema paboTbl HeNb3A OTKPbIBATb
OTBEpCTMe A4 HarnosAHeHuA.

- MPEAYNPEXOEHUE: npyHMmanTe mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTH,
4YTOObI M36eXKaTb Pa3NBa KUAKOCTN Ha Kabesb.

- MPEAYMPEXAEHUE: HenpaBunbHOe nu HeHagnexawee
MCNOMb30BaHMe MOXKeT BblTb ONACHbLIM 418 Nosb30BaTena u
noeBpeanTb Npmbop. icnonb3ynTe Nnpnbop ToNbKO 418 Lenen,
OMMCaHHbIX B 4aHHOW MHCTPYKLUMK. [ocne ncnosnb3oBaHuA
NOBEPXHOCTb HarpeeaTesIbHOro 3/1eMeHTa OCTaeTCca ropayen.

- Bcerga oTkntovanTe npnbop oT UCTOYHMKE NUTaHWA, eC/I1 OH
ocTaeTca 6e3 NpucMoTpa, a Tak*Ke nepes cbopKoi, pasbopKoi
NAN YNCTKOMN.
- Bbl HeceTe 0TBETCTBEHHOCTL 3@ TO, YTOObI KaXKAbll
nosb3oBaTesnb 6bi1 NPOMHPOPMUPOBAH O NpegyrnpeXKaeHnax u
Mepax NpegoCTOPOXKHOCTH, YKa3aHHbIX B 3TON MHCTPYKUMK. He
ncnonb3yrTe Npmubop An8 KakMx-n1Mbo Lenen, Kpome yKasaHHbIX
B A@HHOMW MHCTPYKL MW,
- YbeanTech, UTO HanpAXKeHne B CeTN COOTBeTCTBYeT
HaMpPAXXeHMI, YKa3aHHOMY Ha 3TUKeTKe C TeXHUYEeCKUMMU
XapaKTepucTnkamm npnbopa, 1 4To po3eTKa MMeeT 3a3emMseHue.
- OTKNOUMTE NPMBOP OT CeTH B NHDOOM U3 CneayroLmX CayYvaes:
A. lepeg HanonHeHnem pe3epByapa 414 BOAbI.
B. Nepepg cHATMEM MK yCTaHOBKOM N0OLIX AeTanen npmbopa.
C. MNepeg 4MCTKON AN TEXHUYECKUM 06CYKUBAHMEM.
D. Korpga nprbop He paboTaeT 40nXKHbIM 06pasom.
E. Nocne ncnonb3oBaHua npmbopa.
- OnoporkHMTe pe3epByap 419 BOAbl, ecnn Npubop He byaeT
MCN0Nb30BaTbCA B TEHEHNE HEKOTOPOro BpemMeHMu.
- Y6eguTech, YTo NPUOOP MNOMHOCTLIO OCThIA, NPeXKae Yem
CHUMATb UM YCTaHaBAMBATb A€TanAn 1 nepeg YNCTKOMN.
- Bcerga ncnonb3ynte xonogHyt Boay. Vicnonb3oBaHue ropayen
BOAbI UM APYINX *KUAKOCTEN MOXKeT NoBpeauTb Npmnbop.
- Ncnonb3ymnte kKodemonky ToNbKO And Nnomona KopemHbIx
3epeH.
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- He ncnonb3ynte Kapamesnn3oBaHHbIE AW 3aMOPOXKEHHbIe
KodenHble 3epHa. 3TOT NPUBOP MOXKHO UCMOMb30BaTb TOMNLKO C
HaTypanbHbIMN KOPEHbIMY 3epHaMU.

- Hukorga He ocTaBnsanTe Nnpnbop 6e3 NnpucmoTpa, Korga oH
NOAK/IHOYEeH K CeTW 31eKTPonuTaHus.

- He no3BonanTe Kabento BbICTyNaTb 3@ Kpan cTona Unm
paboyer NOBEePXHOCTH, @ TaK¥Ke KOHTaKTUPOBaTb C ropAYMMMU
NOBEPXHOCTAMMW AU OCTPLIMU KPaaMMU.

- Pacnonoxute npnbop Ha poBHON, yCTOMYMBOM NOBEPXHOCTM.
He ncnonb3syinTe n He ctaBbTe NPUOOP Ha ropaYYy UK
BNIAXKHY0 NOBEPXHOCTb.

- He ncnonb3ynte npnbop, ecnm noggoH gna Kanesb He
YyCTaHOB/MEH Haanexkalwmm obpasom.

- He ncnonb3yinTte npnbop, ecnm Kakaa-nmbo 13 ero yacTen
noBperkgeHa nnu npubop He paboTaeT HagneKawmm obpasom.

- NIPEAYMNPEXAEHWE: nepeg BbinyCcKkoM B Npogarky gaHHOe
n3genme NPoLLIO KOHTPO/b KayecTBa C Lesbi obecneyeHma
ero Hagnex<awero pyHKUMoHMpoBaHuA. [Tocsie TecTMpoBaHmAa
KOHTPONA KayecTBa Nprbop TWaTeslbHO o4YMLL@eTCa, NMO3ToMY,
X0TA 3TO ManoBepPOATHO, BHYTPU HEro MoryT oCTaBaTbCA
OCTaTKM BOAbl UAK Kannu Kode.
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NOTA EUO1_115411 Cremmaet Steam
EN - The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read the following instructions carefully before using the
appliance. Keep this instruction manual for future reference or
new users.

- The appliance can be used by people with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

- The appliance is not intended to be used by children. Keep the
appliance and its power cable out of the reach of children.

- Cleaning and maintenance tasks should not be carried out by
children.

- Do not let children play with the appliance.

- Check the power cord regularly for visible damage. If the
power cord is damaged, it must be replaced by Cecotec's
Official Technical Support Service or similar qualified
personnel to avoid risks.

- This appliance is designed for domestic use only and is not
intended for use in bars, restaurants, farmhouses, hotels,
motels and offices.

- Do not immerse the cable, plug, or any other part of the
appliance in water or any other liquid or expose electrical
connections to water. Make sure your hands are completely
dry before handling the plug or switching on the appliance.

- WARNING: the filling opening must not be opened during
operation.

- WARNING: take precautions to avoid spillage of liquids on the
cable.
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- WARNING: incorrect or improper use can be dangerous for
the user and damage the appliance. Use the appliance only
for the purposes described in this manual. The surface of
the heating element is subject to residual heat after use.

- Always disconnect the appliance from the power supply if
it is left unattended and before assembly, disassembly, or
cleaning.

- It is your responsibility to make sure every user is
informed about the warnings and precautions stated in this
instruction manual. Do not use the appliance for any use
other than the one specified in this manual.

- Make sure that the mains voltage matches the voltage stated
on the rating label of the appliance and that the wall outlet is
earthed.
- Disconnect the appliance from the mains in any of the
following circumstances:
A. Before filling up the water tank.
B. Before removing or installing any of the appliance’s parts.
C. Before cleaning or maintenance.
D. When the appliance is not working properly.
E. After using the appliance.
- Empty the water tank when the appliance is not going to be
used for some time.
- Make sure the appliance has cooled down completely before
removing or installing parts and before cleaning it.
- Always use cold water. The use of hot water or other liquids
may damage the appliance.
- Use the grinder to grind only coffee beans.
- Do not use caramelised or frozen coffee beans. This appliance
can only be used with natural coffee beans.
- Never leave the appliance unattended when it is connected to
a mains power supply.
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- Do not let the cable protrude over the edge of the table or

worktop, or come into contact with hot surfaces or sharp

edges.

- Place the appliance on a flat, stable surface. Do not use or
place the appliance on a hot or damp surface.

- Do not use the appliance if the drip tray is not properly

positioned.
- Do not use the appliance if any of its parts are damaged or if

the appliance is not working properly.

- WARNING: this product has undergone a quality control
previous to its commercialisation with the aim of ensuring
its correct functioning. After the quality control testing, the
appliance is cleaned thoroughly, therefore, although it is
unlikely to occur, there could be rests of water or coffee
drops inside it.

9 | CREMMAET STEAM

YKPAIHCbKA

1. ENEMEHTU TA KOMIMOHEHTA

Man.1(c. 46)

1. Kpywka pesepByapa 41a BoAu
2. KpuiwiKa pesepByapa A5 KaBOBUX 3epeH
3. PerynaTop ctyneHa nomeny
4. MaHenb KepyBaHHA

5. Hocuk nogadi Kasu

6. MiggoH ana Kpanens

7. KoHTelHep ana KaBoBOi ryLui
8. CniHoBay monokKa

9. bnok 3aBaptoBaHHA

10. BiuHa KpuwKa

11. KHoMKa »KnBneHHs

MPUMITKA:
306parkeHHs B LbOMY MOCIBHNKY € CXeMATUYHMMK Ta MOXKYTb He MOBHICTIO BignoBigaTu
peanbHOMy BUPOOBY.

2.MEPEA NEPLLUNM BUKOPUCTAHHAM

- Npunag nocTayaeTbCA B yNaKoBLi, NPU3HAYeHil 41A M0oro 3axucTy nig Y4ac TPaHCNOoPTYBaHHA.
BuiimiTe npunag i3 KOpobKM Ta BMAANITb yCi NakyBasibHi MaTepianu. 36epexiTe opuriHanbHy
KOpPOBKy Ta iHWi NakyBasnbHi MaTepianun B 6e3ne4yHomMy Micui, o6 3anobirTm NowWKogKeHHIo
npunagy y pasi notpebu TpaHCNopTyBaHHA B ManbyTHboMy. AKLLO BU BaxKaeTe yTuaisyBaTm
opuriHanbHy yNakoBKY, MepexkoHalnTecs, Lo BCi il enemMeHTn NepepobastoTbCs HanexKHUM
YMHOM.

- MepesipTe, W0 BCi 4aCTUHM Ta KOMMOHEHTU HasABHI Ta NepebyBaloTb Y HaNEXKHOMY CTaHi.
AKLLO Yorock He BUCTa4aEe abo € NOLKOAXKeHHSA, HeraliHo 3BepHiTbcA 40 odiliiHoro
cepsicHoro ueHTpy Cecotec.

KomnnekTtauis
- ABTOMaT14Ha KaBoOMallWHa
- MNocibHWK KopucTyBaYa

- He BugansaiiTe cepiliHuii Homep BUpoBY, o6 3a6e3neunT HanexHy igeHTudikauio y pasi
3BEpPHeHHA 33 TeXHIYHO NiATPUMKOLO.
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n

3.EKCNNAYATAUIA

BctaHoBneHHA

1. Po3nakyiiTe npucTpilt, BUNMITh ii Ta NapoBy TPYOKy.

2. BcTaBTe napoBy TpybKy B OTBip Nogadi napy 40 KnalaHHA, Lo 03Ha4Ya€e NpaBuibHe
scTaHosneHHA. (man. 2 (c. 47))

Mo3HayeHHA go man. 2:

1. OTBip Nogayi napm

1. BuimiTb pesepByap 4014 BoAW Ta peTesibHo npomuiiTe 1oro. HanoBHiTk GinbTpoBaHo
BOAOIO Ta BCTaHOBITbL Hazag,. (man. 3 (c. 47))

2. loganTe KaBOBi 3epHa B pe3epByap A4/1A 3epeH i NigK/AYiTb NPUCTPIN 40 eleKTpoMepexi.
(man. 4 (c. 47))

3. HaTucHiTb KHOMKRY *KMBneHHA. MpucTpilt BUKOHAE camonepeBipKy Ta OYMLLEeHHA BHYTPILWHIX
KoHTypiB. (Man. 5 (c. 48))

MpumiTka: MNepexkoHanTecs, Wo NoAAETLCA rapAya Boaa.

4. inAa KepyBaHHA BUKOPUCTOBYNTE CEHCOPHI NIKTOrpamMm Ha eKkpaHi.

MpumiTKa: LLLo6 BUMKHYTU KaBOMALLMHY, HATUCHITb | YTPUMYNTE KHOMKY YKUB/IEHHA NPOTArom
3 CceKyHa.

MaHenb KepysaHHa (man. 6 (c. 48))

CBiTnoBi iHgMKaTOpU

IHanKaTop Onuc
1 [BeepuATa BiguMHeHi. AKLLO0 iIHANKATOpP CBITUTLCA, Lie 03HAYaE, WO
D npasi gBepuaTa BigumHeHi. [epeBipTe ix

BigcyTHin 610K 3aBapoBaHHA. AKLLO iIHAWMKATOP CBITUTLCA, e
03Hau4ae, Wo 6,10K 3aBaptOBaHHA He BCTAaHOB/eHN abo BCTaHOBAEHUN
HenpaBUAbHO.

1@

3 HepoctaTHbO BoAM. AKLLO iHAWKATOP CBITUTLCA, Lie 03HAYaE, LWo
piBeHb BoaM B pe3epByapi HU3bKKUM. MNepeBipTe Ta gonninTe Boay.
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4 KoHTelHep gna rywi. AKLWO iHAMKATOpP CBITUTLCA, Lie 03HAYaE:
1) KoHTelHep Ana ryLi He BCTaHOB/eHWIN 260 BCTAHOB/EHMIA
HenpaBUbLHO;
2) KoHTeliHep 3anoBHeHuI i noTpebye CrnyCcToLeHHS.
CvcTema aBTOMaTUUYHO NOAAE CUrHaM NiCAA NPUroTyBaHHA 8 YalloK.

HegocTaTHbO 3epeH. AKLLO iHAMKATOP CBITUTLCS, Lie 03HAYaE, Lo B
pesepByapi Mano KaBoBMX 3epeH. floganTe 3epHa.

6 X2 (MpuroTyBaHHA Ha ABi YawKum). AKLWO iHAMKaTop C.BiTVITbCFL

2 aKTMBOBaHa QYHKLIA NPUroTyBaHHA A4BOX YaLOK. [Bi YalwKku byayTb
X NpUroToBaHi ogHoYacHo. [lpyra YalKka He HanoBHUTbLCA, AKLLO Nig Yac
NPUroTyBaHHA HeAOCTaTHLO KaBW.

BuganeHHa Hakuny. AKLWO iHAMKATOP CBITUTLCA, Lie 03HAYAE, Lo
TPY6KM KABOMALLWHW NOTPe6YTb OUULLEHHSA Bifg HaKuNy.

gl

MNonepeaxeHHA WoA0 MonOKa abo NnapoBoi TPY6KM. AKLLO iHAMKaTOp
CBITUTbCA, Lie 03HAYaE, Lo EMHICTb 417 Mo/IOKa abo napoBa TpybKa He
BCTaHOB/EHI Y/ BCTAHOB/EHi HernpaBuabHO.

MNonepea>keHHA BOAAHOro KOHTYPY. AKLLO Lei curHan 3'ABNAETLCA Ha
aucnnel, Le 03Ha4ae, Wo BoAa He MPoXoaAnTb Yepes BHYTPILLHIO

I~ — = ™ ™ | cuctemy npuctpoto. NepexkoHainTecs, Wo B pe3epByapi € BoAa i BiH

. — = = I | BcTaHOBNeHWI NpaBunbHO. HaTUCHITbL NiKTOrpamy HanawTyBaHb &
W06 aKTUBYBaTM BOAAHWNIN HACOC A48 BUAANEHHA NOBITPA 3 TPYOOK i
BigHOB/AEHHA Nogadi Bogu.

MNpuroTyBaHHA amepuKaHo

1. BigperynioinTe BUCOTY HOCMKa Nogadi Kasu Ta noctasTe yawky. (man. 7 (c. 49))

2. HaTucHiTb nikTorpamy «AMQpMKaHo»U, 06 po3noyaT! NPUroTYBaHHA.

3. BigperyntoliTe MiLHicTb i 06'em Nig Yac NpUroTyBaHHA:

o Mig yac nomeny (Ha gucnaei NpaBopyy Bigo6ParKAETLCA «g») HATUCHITb «+» 360 «—», W06
3MIHWUTW KiNbKICTb MeneHoi Kasu.

o Mig yac nogaui Hanoto (Ha gucnnei Nnpasopyy Bigo6paXKaeTbca «ml») HATUCHITB «+» B0 «—»,
W06 3MiHUTK 06'eM KaBu.

0 HaTUCHITb nikTOrpamy =2/, 106 NpUroTyBaTH 2 YaLLKKN KaBu.

o0 HaTtucHiTb niktorpamy by -,, 06 3aBepLUNTYM NpoLec.

MpuroTyBaHHA ecnpeco

1. BigperynioiTe BUCOTY HOCMKa Nogadi Kasu Ta noctasTe yawky. (man. 7 (c. 49))

2. HaTucHIiTb ceHcopHy nikTorpamy «Ecnpeco» @ 06 po3noYaTH NPUroTYBAHHS.

3. BigperyntoliTe miLHicTb i 06'em Mig Yac NpPUroTyBaHHA:

o Mig yac nomeny (Ha gucnnei NpaBopy4 Bigo6ParkaETLCA «g») HATUCHITL «+» @60 «—», W06
3MIHUTW KiNbKICTb MesieHOoi KaBu.

o Mig yac nogaui Hanoto (Ha gucnnei Nnpasopyy Bigo6paXkaeTbca «mMl») HATUCHITb «+» B0 «—»,
W06 3MiHUTK 06'eM KaBu.
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2|5

0 HaTucHiTb nikTorpamy *2:%, wWo6 npuroTyBaTH 2 YallKu Kasu.

0 HaTucHiTb nikTorpamy (& i, Wo6 3asepwmnTi npouec.

CniHoBaHHA MONOKa

1. BigperyntoiTe nonoxeHHA NapoBoi TpybKK cniHoBaYa Ta 3aHypTe i B MOMOKO.

MpumiTKa: He NnepenoBHIONTE EMHICTb 418 MO/IOKA, W06 YHUKHYTU NepennBaHHA nig yac
CNiHIOBaHHA. C

2. HatucHiTb niktorpamy «Mapa» ||, wob posnoyaTu npouec.

3.Konu mosnoyHa niHa gocsArHe 6aXKaHoi KOHCUCTeHLUi, HATUCHITb MIKTOrpamMy HanawTyBaHb f
W06 3ynnHMTK cniHloBaHHA. AKLLO Yacy CNiHIBaHHA He40CTaTHLO, Nig Yac nogadi napwu
(opieHTyMTecA Ha NOKAa3HMK Ha AUCNAET) HATUCHITb «+», W06 36iNbLUNTM TPUBANICTL CMIHIOBAHHA.

MpumiTtKa: Micna cniHlBaHHA 3aHypTe NapoBy TPYOKY Y BOAY Ta OUMCTITh ii, yBIMKHYBLUM
dYHKLiO CNiHOBAHHA MO0OKa.

MoTimMm NpoTpiTe TPYOKY YMCTOK TKAHUHOLD, W06 3aM06irTm HaaAWnaHHK MO/IoKa BcepeaunHi abo
6/710KyBaHHIO OTBOPY Nogadi napu.

MpurotyBaHHA rapA4oi Boan

1. BigperynioitTe BUCOTY HOCMKA Nogadi Kaeu Ta noctaete Yawky. (man. 7 (c. 49))

2. HaTucHiTb nikTorpamy «Mapaya Boga» [}, wob nogatv rapady sogy. CTaHgapTHU 06'em
CTaHoBUTb 250 MA, ane BU MOrKeTe 3ynMHUTY Nogady BiANoBiAHO 40 BAACHUX NOTpe6.

PerynioBaHHA nomeny
o6 3miH1TK CcTyNiHb Nomeny, o6epTaitTe perynaTtop (Man. 8) nig 4ac poboTy KABOMOSIKM,
iHaKwWwe ii Mo*KHa NoWKoANTN.
Mo3HaueHHAa go man. 8 (c. 49):

1. Api6HWA nomen

2. [pybuii nomen
PeryntoiiTe cTyniHb nomesy BiANOBIAHO 40 piBHA 06CMarkeHHA KaBOBUX 3epeH (4na cepegHbLOro
o06CcMarkeHHA peKoMeH40BaHOo cepeaHii CTyniHb nomeny).
- AKL0 KaBa BUTIKAE 3aHaATO NOBiNLHO (NoMes HaaTo Api6HWIT), NOBEpPHITL perynaTop y 6ik
rpybilioro nomeny.
- AKW0 KaBa BUTIKAE 3aHAATO WBWAKO Ta MAE BOAAHUCTY KOHCUCTeHLo (Momen HagTo rpy6uin),
NoBepHITb perynaTop y 6ik gpibHilworo nomeny.
AKwo nomen 3aHaATo rpy6buUin, NOBEpPHITL PeryasTop NpoTU roAUHHUKOBOT CTPINKK; AKLLO
3aHaaTo ApibHMIA — 38 FOAMHHUKOBOI CTPIIKOO.

MpumiTka:

- He nepenosHtoiiTe 6yHKep a1 3epeH. Hagnuwok 3epeH moxe 38010xyBaTmca (0co611Bo y
BO/IOrY MOro4y), Wo Br/IMBAE HA PO6OTY KABOMOJIKM Ta MepeLLKoAKaE HaneKHoMY nomeny,
YHaCNigoK 4Oro KaBa MoXKe He 3aBaptoBaTuncA abo byTn HaATo cnabkoto.

- He 3anuvwainTe 3epHa B pe3epByapi Ha TPMBAANIM Yac, OCKIiNbKM Lie MOoXKe NoripwmTn aKicTb
KaBW Ta poboTY KABOMOKM.
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- LLlo6 BigperynoBaT CTyNiHb MOMey, KOAM KaBOMOsIKa He NPaLLIE, HATUCHITb Ha LLeHTPasibHy
YyacTuHy perynatopa nomeny (man. 9 (c. 49)) 33 4ONOMOro0 HeBeNNKOT BUKPYTKU. YTpUMyoum
LileHTpasnbHy YacTUHY, MOXHa 0bepTaTn perynatop 6e3 nowKoaKeHHA KaBOMOJIKW.

MNopagu:

- Ha 3aBogi perynaTtop nomesny BCTaHOBAEHUI Y MaKCMMasbHe NoA0XKeHHA. PeKoMeHAYEeTbCA
He 3miHoBaTY noro npoTtarom nepmx 100-150 npuroTyBaHsb.

- He 3acunaiiTe HagTo 6araTo 3epeH 04HOYACHO Ta He 3anuwainTe iX y 6yHKepi Ha TpuBanuit
4ac, Wob YHMKHYTU BTPATH CBIXKOCTi abo 3B0n0XKeHHA. Bonora nepelwkoga»kae nomesny ta
3aBapOBAHHIO | HEraTUBHO BM/IMBAE HA CMaK.

- 3amiHoNTe 3epHa, AKLLO BOHM CTanu BOAOrMMU, W06 3ab6e3neumTu AKiCHUI cMak. [oTim
NOBEePHITb peryaaTop nomeny B MakCMMasbHe NON0XKeHHA Ta BUKOHalTe nomesn 40 Cyxoro
CTaHy. AKLLO NPMCTPIM NpaUoE HanexKHMM YNHOM, MOBEPHITb perynAaTop y noyaTkose
MOJIOXKEHHS.

- AKWO 3epHa He NoAPIBHIOITLCA HANEXHUM YMHOM (MOXKNMBO, Yepes Bonory abo
HaKoMMYeHHN 0/1ii), MOBEPHITL PerynaTop y MakcumasbHe nososkeHHs. MoTim goganTe Tpoxm
cuporo pucy abo crneuianbHOro 3acoby 419 o4MLLeHHA KaBOMOIKM B ByHKep i cnpobyiiTe
BMKOHATK Nomes. AKLLO MalluMHa NPaLKE HaneKHUM YMHOM, MOBePHITb PerynAaTop y noyaTkose
nosnoxeHHaA (3a noTpebur NOBTOPITL NpoLeaypy).

Po6oTa 3i 3HIMHUMK YacTUHaMMK

[nA HanexkHoT ekcnayaTauii BaxK/AMBO 3HATU, AK 3HIMaTK Ta BCTaHOBAKBATM TaKi YacTUHM:
pesepByap A4/1A BOAW, 3aBapioBasibHUI 610K, NigA0H A1A Kpanesb i napoBy TpybKy cniHioBaya
MO/I0Ka.

3uaTtTta (man. 10 (c. 50))

1. PesepByap 4n1A BoAgW: NOTArHITb Bropy, LWO6 3HATK.
2. BiuHa KpuLWwKa: NoTArHiTL Bropy Ta 3HiMiTb.

3. bnok 3aBaptoBaHHA: HATUCHITb | NOTArHITL HA30BHi.
4. MigaoH gnAa Kpanesb: NOTAHITb HA30BHI.

5. CniHtOBa4 MO/0Ka: NOTAMHITb HA30BHI.

BctanoenenHa (man. 11 (c. 50))

1. PesepByap ana Boau: BCTaBTe BHUS3.

2. bnok 3aBaptoBaHHA: BCTaBTe N0 HANPAMHUX 40 KNaUAHHA.
3. NiggoH ana Kpanesb: BCTaBTe No HAaNpPAMHUX.

4. CniHoBa4 M0OMOKa: BCTaBTe Mo HAaNpAMHUX 40 KNauaHHS.

Barknuei NpUMIiTKM LLOAO0 BCTAHOB/EHHSA

o bnok 3aBaproBaHHs: [Mig yac BCTaHOBEHHA NepeKoHanTecs, Wo BiH HaginHo 3adikcoBaHWi i
YYTU KNauaHHA. AKLL0 BCTaHOB/IEHO HenpaBWabHO, BUAMITb | BCTAHOBITb MOBTOPHO.

o Pesepsyap ana Boau: [icns BCTaHOBEHHSA NepeBipTe, Y/ po3TalloBaHW BiH BpiBeHb i3
BepPXHbOI KPULLKOHO. AKLL0 BpiBeHb, pe3epByap BCTaHOB/EHO NpaBuabHO. AKLL0 BiH BUCTYNAaE
BULLE, HATUCHITb Ha HbOrr0 BHU3, IOKM BiH HE CTaHe BPiBEHb i3 BEPXHbOK KPULLKOHO.
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o CniHoBay monoka: lMig 4ac NOBTOPHOro BCTAaHOB/IEHHA NepeKoHanTecs, Wo BiH HagiiHo
3adiKCcoBaHWM | HyTWN XapaKTepHe «KAauaHHA». AKLLO cniHoBaY He 3adiKcoBaHUI HanexKHUM
YMHOM, 3HIMITb 10ro Ta BCTAHOBITb MOBTOPHO.

MeHto Ta HanawTyBaHHA HaNoiB

1. HanawTyBaHHA napameTpiB ecnpeco

Llo6 oTpmaTy gocTyn A0 HanalTyBaHb:

1. MepeKkoHanTecs, Wo KaBoMallMHa nepebyBae Ha ro/1I0BHOMY eKpaHi (peskmMm odikyBaHHA).
2. HaTucHiTb | yTpumyiTe nikTorpamy «HanawTtyBaHHA» (O (2 NpoTArom 3 cexkyHa,
3. Micns Bxogy B MeHK HanawTyBaHb NiKTorpamu «Ecnpeco» @ Ta «KAMepuKaHo»
6anumaTu.

4. HaTucHiTb ceHcopHy nikTorpamy «Ecnpeco» E

5. Aani:

0 3'ABUTbLCA OMUiA peryaBaHHA KifIbKOCTi MeseHoi KaBy. BUKopucToByiTe NiKTorpamm «+» i
«=» anA 36inblieHHA 260 3MeHLIeHHs 3HadeHHA. (man. 12 (c. 51))

o Micna 3aBeplUeHHA HAaTUCHITb NiKTorpamy
o MoTim 3'ABUTbLCA oNuifa peryntoBaHHA 06'eMy KaBu B MininiTpax. BUKOpUCTOBYITE «+» i «—»
ana HanawTysaHHa. (man. 13 (c. 51))

6. Micna BHeCEHHA HeOBXiAHMX 3MiH HATUCHITL NiIKTOrpamy G & we pas, wob niagTeepanTu.
7. W06 noBepHyTWCA Ha rofI0BHUI eKpaH (peXkum ouikyBaHHA), HATUCHITL MiKTOrpamy
«HanawTysaHHa» (S [ 6 pasis nocninb.

MOYHYTb

2. HanawTyBaHHA NapameTpiB amepmnKaHo

LLlo6 oTpmaTH 4OCTYN 40 HaNawWTyBaHb:

1. MepeKoHalnTecs, Wo KaBoMalluMHa nepebyBac Ha ros0BHOMY eKpaHi (peskMm ouikyBaHHA).

2. HaTucHiTb i yTpumyiTe ceHCOpHY NikTorpamy «HanawTtyBaHHA» [» NnpoTArom 3 cekyHa,
3. Micna Bxogy B MeHI0 HanawwTyBaHb NikTorpamu «Ecnpeco» @ Ta «KAMmepuKaHo» M NOYHYTb
6aumaTu.

4. HaTuCHiTb nikTorpamy «AMepuKaHo» @

5. fani:

0 3'ABMTbLCA OMLiA perystoBaHHA KifIbKOCTi MeneHol KaBu. BUKOPUCTOBYIMTE «+» i «—» Ans 3MiHU
3HaueHHA. (man. 12 (c. 51))

o MNicns 3aBepLUeHHs HAaTUCHITb NiKTorpamy
o [MoTim 3'ABUTbLCA oNuis peryntoBaHHA 06'eMy KaBu B MininiTpax. BUKOpUCTOBYMTE «+» i «—»
ana HanawTysaHHa. (man. 13 (c. 51))

o lMicnA 3aBepLlIeHHA HATUCHITL NiKTOrpamy (<} (.

o [ani 3'ABUTbCA oNuia peryaoBaHHA 06'eMy BOAW A1A aMepuKaHo B MininiTpax.
BukopucToByiTe «+» i «—» 4na HanawTysaHHa. (man. 14 (c. 51))

6. Micna BHeceHHA HeOBXiAHMX HaNaLTyBaHb HATUCHITb CRHCOPHY NIKTOrpamy
o6 nigTBEPAUTU 3MIHN.

7. LLLo6 noBepHyTHCA Ha rofIoBHMI eKpaH (perKkum odiKyBaHHA), HATUCHITL CEHCOPHY

P

nikTorpamy «HanawTysaHHaA» (S [ 6 pasis nocninb.

G B> we pas,
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3. HanawTyBaHHA TemnepaTypu

1. NepekoHaiTecs, Wo KaBoMallvHa nepebyBaE Ha ro10BHOMY eraHi (pekunm ouikyBaHHA).
2. HaTucHITb | yTpUMyiiTe ceHcopHy nikTorpamy «HanawTysaHHa» {0} npoTArom 3 cekyHa.
3. Micna BXo4Yy B MEHIO HaMAWTyBaHb HATUCHITL NiKTOrpamy «HanawTtysaHHa» {5 > we pas.

4. HanawTyBaHHA Yacy aBTOMaTUYHOM0 BUMKHEHHS

1. NMepekoHaitTecs, Lo KaBoMalLMHa nepebyBae Ha rON0BHOMY eKpaHi (peskmMm oUiKyBaHHA).
2. HatucHiTb i yTpuMmyiTe nikTorpamy «HanawTtyBaHHA» (S (>NpoTArom 3 cexkyHa,

3. Micnsa Bxoay B MeHH0 HanawTyBaHb HATUCHITL NiKTOrpamy «HanawTyBaHHA»
4. Ha gucnnei Bigo6pasunTbca yac aBTOMaTUUYHOMO BUMKHEHHS (Man. 16). BukopucTosyinTe «+»
a6o «-» gna subopy 6arkaHoro yacy (0,5 roa, 1rog, 2 rog ... Ao 24 rog).

5. HanawTyBaHHs iHiuianisauii

- NepekoHaitTecs, Wo KaBoMalunHa nepebyBae Ha FONOBHOMY eKpaHi (peskMm oUiKyBaHHA).
- HaTucHiTb i yTpumy#Te niktorpamy «HanawtyBaHHA» (> npoTAarom 3 cekyHa,.

- MicnAa BXo4y B MeH0 HanalwTyBaHb HATUCHITL NiKTorpamy «HanawTyBaHHA» ¢
- Ha amcnnei BigobpasuTtbea meHio iHiuianizauii (man. 17 (c. 51)).

MpumiTKa: La dyHKUis npM3HaveHa nuwe a4aa TeXHIYHOro nepcoHany abo cepsicHOro
06cyroByBaHHA.

= TpUui.

6. IHpopmaLis npo BUpOBHULTBO

1. MepekoHaiTecs, Wo KasoMalumHa nepebyBae Ha roN0BHOMY eKpaHi (peskmnm oUikyBaHHA).

2. HaTuCHITb | yTpuMmyiTe nikTorpamy «HanawTtyBaHHA» (S [ npoTArom 3 cekyHa,

3. Micna BXxogy B MeHIO HanawwTyBaHb HATUCHITL NiKTOrpamMmy «HanawTyBaHHA» (&) » N'ATb pasiB.
4. Ha gucnnei Bigo6pasutbea BupobHuya inbopmauia, Taka ak garta Ta Homep naprii (man. 18 (c.

51)).

7. BuganeHHa Hakuny

A. Po34umHiTb 3acib 4na BUAaNeHHA HaKuMy B EMHOCTI 3 YACTOH BOAOH Ta 3a4eKaiTe, A0KM BiH
MOBHICTIO PO3YMHUTBLCA.

B. 3HimiTb pesepeyap 4na BoaAK, 3anumitTe po3umnH (@60 BoAY 3 pO3UMHEHUM MOM'AKLLYBaYeM) y
pe3epByap, a NOTIM 40AUIATE YNCTY BOAY A0 MaKCMMasnbHOI MO3HAUKM.

C. HaTucHiTb nikTorpamy «BuganeHHa Hakuny»:

o lMepekoHainTecs, Wo KaBoMaLuMHa nepebyBac Ha rofI0BHOMY eKkpaHi (peXK1um ouikyBaHHsA).

o HatucHiTb i yTpumyiiTe niktorpamy «HanawtyBaHHA» (> npoTarom 3 cekyHga.

o licnsA Bxoay B MeHI0 HAaNaLWTyBaHb HATUCHITbL MiKTOrpamy «HanawTyBaHHA» (3} [40TUPK
pasu.

0 HaTucHITL nikTorpamy «BI/I,CI,a/‘IeHHH HaKuny» T (man. 19 (c. 51))

D. HaTtucHitb niktorpamy «OK» 2., 2, W06 po3noyaTu NpoLec BUAANEHHA HaKumy.

E. Konu Bca Boga byge BVIKOplACTaHa i 3'ABUTbCA iIHAWKATOP HN3bKOro PiBHA BOAM 0 3HIMITb
pesepByap i HAaNOBHITb 1Oro YNCTOH BOAOHD.

F. HaTucHiTe ceHcopHy nikTorpamy «OK» 2@ e pas, NPUCTPIN PO3NOYHE LUK/A MPOMUBAHHA.
G. Micna 3aBepLUeHHA LMKy NPOMUBaHHSA I'IpI/ICTpII/I NMOBEPHEeTbLCA B PeXKNM O4iKyBaHHA.
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4. YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

HecnpasHicTb

MorknmBa npunynHa

Morknunee pieHHs

Ha naHeni KepyBaHHA
BigobparkaeTbcA
iHAMKaTOP HN3bKOIro
piBHA BOAU 0

1. Y pesepByapi Hemae
BOAM.

2. [laTumK piBHA BOAN
noTpebye KanibpyBaHHA.

1. HanoBHiTb pe3epByap BOAOO
Ta NpPaBW/IbHO BCTaHOBITb MOro,
MOBHICTHO BCTaBMBLLU BHU3.

2. Konn npucTpilt nepebysace B
peXKnmi o4ikyBaHHA:

a) Buimits pesepeyap ana
BOAM.

b) BUMKHITL NPUCTPIi KHOMKOO
YBiMK./BUMK.

c) YBIMKHITb NpUcTpii
KHOMKO *KUBEHHS.

d) Konv npucTpii nepeiige B
peXKMm o4ikyBaHHA, BCTAHOBITb
NoBHUI pe3epByap Hasag y
npuUCTpIn.

Ha naHeni kepyBaHHA
Bigo6parkaeTbca
inavkauia [ ___ 1,
nicna HaTUCKaHHA
nikTorpamu
aKTMBYETbCA HAcOC AN
BMAasIeHHS NOBITPA 3
TpyboK, ane Boga He
noaaeTbea

1. PesepByap anAa Boau
BCTaHOB/EHUI
HernpasW/bHO.

2.Boga He HagxoauTh A0
Hacoca.

3. BHyTpiwHsa Tpy6Ka
3acmiveHa.

1. BctaHoBITL pe3epByap
npaBMAbHO, NOBHICTIO BCTaBUBLLM
Moro BHM3.

2. BigkpuiiTe 3agHi0 naHenb i
noganTe Bogy A0 Hacoca
(3BepHiTbCA A0 CepBiCHOI CyK6U
Cecotec).

3. MepeBipTe BHYTPILIHi TPYOKM
(3BepHiTbCA A0 odiuiHoro
cepsicHoro ueHTpy Cecotec).
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KaBa BUTiKkae
BOAAHUCTO abo Mae
CcnabKy KOHCUCTeHLo

1. Momen 3aHaaTo
Opi6HNI.

2. BukopucToByoTbCA
Ay¥Ke TemHi abo »K1pHi
3epHa; /1e3a MOXyTb
3aK/IMHIOBATK 11 MOraHo
MOSIOTU.

3. Bonori abo meneHi
3epHa 610KyOTb
KaBOMO/KY.

1. BctaHoBITh rpy6iwinii nomen.
2. 36inbLTe KiNbKicTb MeneHol
KaBu 3a 40MNOMOro NikTorpamm
«+»,

3. Buganitb Bonori 3epHa,
OYUCTITb KOHTEWNHep i 3acunTe
cyxi 3epHa, cMpui puc abo 3aci6
ANA OUYNLLEHHA KaBOMOJIKMU.
[oTpumyinTeca iHCTPYKLi 3
OYMLLIEHHA KaBOMOJKU.

Kaea He nogaeTbca

Peszepeyap anqa soaun
BCTAHOBAEHUN
HenpaBuIbLHO.

QinbTp KABOBOro By3na
3aCMideHni.

BHyTpiWwHi KaHanu
3a6/10K0BaHi.

BcTaHoBiTb pesepByap
npaBuAbHO, MOBHICTHO BCTABMBLUU
Oro BHU3.

OuncTiTb ab0o 3aMiHiTb GiNbTP.
BuKkoHalTe unKn BuganeHHa
Hakuny. AKwo npobnema He
3HWKHe, 3BepHiTbCA A0 odiuinHoro
cepgicHoro ueHTpy Cecotec.

KaBomorskKa He npaure

KaBomonKa 3abs0KoBaHa
CTOPOHHIMU NpegmeTamm

Buganite cTOpoHHI npegmeTy 3
KaBomonku. Mepeg uym
060B'A3K0OBO Big'€gHalTe npunag,
Big Mepexki. JoTpumyniTeca
IHCTPYKUIM 3 o4mMLLeHHA
KaBOMO/IKM B HACTYMHOMY po34ini.

5. OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

1. BigperynioiTe BUCOTY HOCMKa Nogadi Kasu Ta noctasTe yawky. (man. 7 (c. 49))
2. HaTucHiTb | yTpumyinTe ceHcopHy nikTorpamy «OK» 2% npoTArom 3 ceryHa, Wob po3noyaTtu

OYNLLeHHA/MPOMUBAHHA.

MpumiTka: GyHKLUiA WBUAKOro NPOMUBaHHSA TAKOXK MOYKe NonepegHbo NPOrpiTM BHYTPILLHI
KaHanu Ta 3aBaploBasibHUI 610K. AKLWO MallnHa He BUKOPUCTOBYBanaca TpMBanuii Yyac, Weuaxe
NPOMUBAHHA Nepej NpuMroTyBaHHAM KaBu NOKPaLMTh il CMakK.
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LllogeHHe TexHiuHe 06CnyroByBaHHA BaxkAvBe 414 3a6e3neyeHHA 40BroBiYHOCTI Ta
BiAMIHHOro cMaky KaBu. [1na Lboro BUKOHYMTe TaKi gii:

YKPAIHCbKA

YactuHa

Cnocib 06cnyroByBaHHA

JopaTKkoBo

Pezepsyap ana
KaBOBWX 3epeH

PekomeHgy€eTbCA OUMLLATH pas Ha TUMKAECHb.
BuKopucToByliTE M'AKY CyXY TKaHUHY, W06
BUAANUTU ONiNHI 3a/NLLKK i3 3epeH.

KaHnan nogaui
MeneHoi KaBu

PekomeHayeTbCA NepeBipATY KaHan Hag
3aBaptoBasibHMM 6/10KOM pas Ha TUMKAEHb.
AKLLO € HAKOMNWYEHI 3aAULIKK, MPOTPITb
BHYTPILLHIO YaCTUHY KaHany M'AKOIO CyX0Ho
TKaHWHOHO.

YacTtuHa Cnoci6 obcnyroByBaHHA [opaTkoBo
MorkHa
BUKOPUCTOBYBaTH
npodecinHy
ouuLlyBanbHy TabneTry
1. BuiimiTb 610K 3aBaptoBaHHA | npoMuinTe ANA BUganeHHa KaBoBUX
10ro nig NPoTOYHOK BOAOH 3BEPXY BHU3, macen: BUMMITb 610K
W06 BUAANNTY 3aULLKM KaBW 3 NOBEPXHi 3aBaplOBaHHA, NOKNAAITb
Bnok dinbTpa-nopwHa. PekomeHayeTbCA ounwaT | TabneTry y BiacCik Ana
3aBaploBaHHA BPYYHY KOXKHi 3 gHi. MesieHoi KaBy,
He BngananTe MmacTnno 3 HUXKHbLOI Ta BCTaHOBITb 610K Ha3ag i
LeHTPaNbHOI YaCTUHW BOKY. NPUroTynTe BeANKY
He muiiTe B NoCcy AOMUNHIN MaLUMHI. YaLKy ecnpeco
(MakcmanbHuit 06'em).
MoTim 3HOBY BUIMITB
610K i 0UNCTITb MOro
BPYYHY.
1. Micna KOXKHOro BUKOPUCTaHHA 3aHypTe
napoBy TPY6Ky B CKAAHKY 3 UACTOK BOAOK Ta
Chikosay YBIMKHITb noaady napw, HibW cniHeTe
MOIOKa MosoKo. OumcTiTb noBepxHIo.
2. PekomeHAayeTbCA 3HIMATH KPULLKY A1A
OUMLLEHHSA, AKLLO MALUIMHA BUKOPUCTOBYETLCA
LLOAHA.
PekomeHayeTbCA cnycTowyBaTh Ta NpoMMBaTH
MigaoH ana Ml NPOTOYHOI BOAO NIC/AA KOXKHOMO
Kpanens BMKOPUCTaHHA. He 3anvwainTe 6e3 ounLeHHs

Binblue HiXK Ha ABa AHi.

KoHTeliHep ans
KaBOBOI ryLyi

PekomeHayeTbCA cnycTowyBaTh Ta npoMmBaTH
niA NPOTOYHO BOAOH0, KON 3aropAeTbCA
iHaMKaTop nonepegeHHA. Lle o3Hauvae, Wwo
KOHTelHep 3arnoBHeHW i NOTPebye OYULLeHHS.
Cuctema aBTOMaTUYHO NOAAE CUrHAA nicaA
NPUroTyBaHHA 8 YalLloK.

Pezepsyap ans
BOAM

PekomeHayeTbCA NpoMmBaTH Nig
NPOTOYHO BOAOK KOXKHi 3 AHi.

YniTRy abo npu
HeperynapHomy
BUKOPUCTaHHI
MaLUMHW iHTepBanu
OUULLEHHS MOXYTh
By TV CKOpOUeHi.

KaBomosKa

PekomeHAYETLCA BUKOHYBATU TaKe
OUMLLEHHA Yy pa3i 3aK/NMHIOBAaHHSA:

1. CnycTowwTe pesepByap, NpMroTyBaBLUN
ecnpeco. AKLL0 3epHa He oNyCcKarTbhCA, Le
03Ha4Ya€e HaABHICTb 6710KyBaHHSA, AoganTe
6esnocepeaHbo B pesepeyap cupuii puc (2
CTONOBI NOXKMN).

2. Micna 4ogaBaHHA pUCy BCTAHOBITbL rpy6ui
cTyniHb nomeny (piseHb 5 abo 6), Wwob
36iNbWNTK BiACTaHb MiXK *KOpHaMU
A03BOANUTY PUCY NOTPANUTU BCEPeANHY.
Mam'AaTaliTe: 3mMiHIOBaTK CTYNiHb MOMeny
MOYKHa AunLLe Nig Yyac poboTH KABOMOAKN 260
HaTUCHYBLUM LLleHTPasnbHY KHOMKY
perynaTopa.

3. MpuroTyiiTe ecnpeco. Hakonuueni
3aMMLWKK KaBW Ta PUC MatoTb MOBHICTHO
nepemonoTucA. 3a NoTpebu NpuroTyiTe
KislbKa ecnpeco, 40KM pUC He NoYHe
NPOXoANTK Yepe3 KaBOMOJIKY.

MpumiTka: Mig Yac Taknx LMKIB KaBa MoXKe
He BUTIKaTW, Lie HOpMasbHO, OCKifNbKW puc
6/10KYE BUXig KaBU.

4. Konv pyc noyHe npoxoanTu yepes
KaBOMOJIKY, 3HOBY 3acunTe KaBOBi 3epHa.
MpuroTyiiTe LWe KinbKa ecnpeco, wob
nepeKoHaTMCA, WO B KABOMO/ILi He
3aMWwnnoca pucy.

5. OumncTiTb 610K 3aBaptoBaHHA (0co061BO
YepBOHi CUNIKOHOBI eflemeHTH Ta inbTp).
6. Mepeg NnpuroTyBaHHAM OCTaHHbLOI YaLLKK
3HOBY BCTaHOBITb NOTPiBHMI CTYNiHb
nomeny.

MpumiTKa: Lle oumieHHs TakoX MoXKHa
BWKOHYBaTM 33 40NOMOrO0 CrneuianbHuX
3ac06iB 419 OYULLEHHA KaBOMOJIKMU.
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6. YTUNI3ALUIA CTAPOro ENNEKTPUYHOI O TA EJIEKTPOHHOIO OB/IAAHAHHA

Llen cumBon 03HaYaE, WO BiANOBIAHO 40 YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA BMUPI6 Ta/abo
6aTapes NOBWHHI yTUAI3yBaTMUCA OKPeMoO Big nobyToBux Biaxogdis. [licnsa 3aBepLlueHHs
CTPOKY CNy»K6U BUPOBY HeobXigHO BUAYUNTKU BaTapei/akymynaTopu Ta nepegaTth ix go
B CMeuianbHOro NyHKTY 360py, BUSHAYEHOro MiCLLeBUMM OpraHamu Bnaau.
[na oTpumaHHA geTanbHoi iHbopMaLii LWoao NpaBuAbHOI yTUAI3aLii enekTpuyHoro Ta
e/leKTPOHHOro 061agHaHHA Ta/abo BignNoBiAHVX BaTapen cnoxkuBadam cif 3BepHYTUCA 40
MicLeBUX opraHis Bnagu. JoTpMmaHHA LUX BUMOr CNpuATUME 3aXMCTY 40BKiNNA.

7. ABTOPCbKI NMPABA

MpaBa iHTeneKkTyanbHOI BAACHOCTI HA TEKCTU LbOro NocibHMKa Hanexkatb KomnaHii CECOTEC
INNOVACIONES, S.L. Yci npaBa 3axuweHi. BmicT wi€i nybaikauii He moxxe 6yTy noBHicTo abo
4YaCTKOBO BigTBOpPeHWU, 36eperkeHunit y cuctemi 36epiraHHA gaHux, nepegaHuii umn
PO3MOBCIOAMKEeHUI BYAb-AKMM CNOCO60M (ENEKTPOHHUM, MeXaHIYHMUM, LWAAXOM
dboToKoNitoBaHHA, 3anmcy Towo) 6e3 nonepeaHbLoro gossony CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

8. CNPOLLEHA AEK/IAPALIA BIANOBIAHOCTI €EC

Cecotec Innovaciones 3aaBnse, WO Lel NPoAYKT BiANOBiA3E OCHOBHMM BMMOram Ta
iHLWMM BiANOBIAHMM NOMOXKEHHAM pernamMeHTiB, L0 3aCTOCOBYHThCA B

Esponericbkomy Cotosi. Lleit npoayKT byB po3pobaeHuin, BUroTOBAGHUN i
npoTecToBaHuWl BignoBigHO 40 060B'A3KOBUX CTaHAAPTIB 6e3nekn Ta AKOCTI. oBHUI TeKcT

[exknapauii BignosigHocTi EC goCTyNHUI Ha Be6CcanTi:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. 9N1EMEHTbI U KOMMOHEHTDI

Puc.1(c. 46)

1. KpblwKa pe3sepByapa anqa BOAbl
2. KpblwKa pe3epByapa 41A KodeliHbix 3epeH
3. PerynAaTop cteneHv nomona

4. MaHenb ynpaBneHnsa

5. Hocuk nogaum Kode

6. MogaoH anAa Kanenb

7. KoHTeliHep ana kodenHon rywm
8. BcneHnBaTenb MonoKa

9. bnok 3aBapuBaHuA

10. BokoBasa KpbliwkKa

11. KHonKa nuTaHua

MPUMEYAHWE:
/1306parkeHnA B 3TOM PYKOBOACTBE ABAAIOTCA CXeMaTUYeCKMMU M MOryYT He NOSIHOCTbIO
COOTBETCTBOBAThL PeanbHOMY U3genuio.

2.MEPEA NEPBbLIM NCMNO/Ib3OBAHUEM

- Mpubop nocTaBnseTca B ynakoBKe, NpegHasHa4eHHOW ANA ero 3alMTbl BO Bpems
TPaHCNopTUPOBKM. MI3BNeKMTe Npnbop 13 KOPOOKM 1 yaannTe BCe yNaKoBOYHbIe MaTepuarbl.
CoxpaHuTe opuUrnHanbHy KOPOBKY 1 Apyrue ynakoBoUHble MaTepuasnbl B 6e30nacHoM mecTe,
4TO6bI NPEAOTBPATUTL NOBPEXKAEHWE NPMBopa B C/IyHae HEO6X0A4MMOCTU TPAHCMOPTUPOBKN B
6yaywem. Ecav Bbl XOTUTE YTUAN3MPOBATL OPUrMHANbHYIO YNaKoBKY, yoeanTeck, 4To BCe ee
3nemeHTbl nepepabaTbiBalOTCA Hagnexalumm obpasom.

- [poBepbTe, 4UTO BCE HACTN M KOMIMOHEHTbI MPUCYTCTBYIOT M HAXOAATCA B Hag/1exallem
cocTonHuK. Ecin Yero-To He xBaTaeT UK eCTb NOBPEeXKAEHUA, HeMeA/leHHO 0bpaTuTeCh B
oduumanbHbIv cepBucHbin LeHTp Cecotec.

Komnnektayus
- ABTOMaTun4yeckas KopemalunHa

- PyHOBO,D,CTBO nonbsoBaTtena

- He yaananTe cepuiiHbii HOMep n3genus, 4YTobbl 06ecneynTb HaanexKallyo naeHTUPUKaumo
B Cnyyae 06palleHns 3a TeXHUYeCKON NoaaepKKoN.
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3.9KCNNYATAUMA

YcTaHoBKa

1. PacnakyiiTe yCTpPOMCTBO, U3B/IEKMTE ero 1 NapoByto TPY6KYy.

2. BcTaBbTe napoByto TPpybOKyY B 0TBEpCTUE Nogaum napa 40 WeslyKa, KOTopbI 03HavaeT
npasuabHyto ycTaHoeky. (puc. 2 (c. 47))

0603HaueHuns K puc. 2:

1. OTBEpCTME NOAAUMN Napa

1. U3BnekunTe pesepByap 418 BoAbl M TLWaTeNbHO NpomoiTe ero. HanoaHute duabTpoBaHHOM
BOAOM M ycTaHosuTe obpaTHo. (puc. 3 (c. 47))

2. lobaBbTe KodeliHble 3epHa B pe3epByap A4/19 3epeH 1 NOAKAYUTE YCTPONCTBO K
anekTpoceTu. (puc. 4 (c. 47))

3. HaxkmunTe KHOMNKy NuTaHuaA. YCTPOMCTBO BbIMOAHUT CAMOMPOBEPKY Y OUUCTKY BHYTPEHHUX
KoHTYypoB. (puc. 5 (c. 48))

MpumeyaHue: Yoeamtecs, 4TO NogaeTcs ropsayas Boga.

4. inAa ynpaBaeHus Ncnosb3yinTe CeHCOPHbIe MMKTOrpaMmbl Ha 3KpaHe.

MpumeyaHme: YTobbl BLIKAUUTL KOPEMALLVHY, HAXKMUTE 1 yaepXKUBaNTe KHOMKY NUTaHWA B
TeyeHune 3 CeKyHa,

MaHens ynpasnenus (puc. 6 (c. 48))

CeeToBbIE MHANKATOpPbI

NHgnkaTop Onucaxwne
1 [Bepua oTKpbITa. ECIM MHAVKATOP CBETUTCA, 3TO 03HAYaeT, HTo
D npaeanA ABepLa oTKpbITa. [IpoBepbTe ee.

2 E OTcyTcTBYyeT 670K 3aBapuBaHuA. Ecan MHAMKATOp CBETUTCS, 3TO
03Ha4aeT, 4To 6/10K 3aBapMBaHMA He YCTaHOB/IEH UV YyCTaHOBAEH
HenpasW/bHO.

3 HepoctaTouHo BoAbl. ECv MHAMKATOP CBETUTCS, 3TO 03HAYaeT, YTo
ypoBeHb BoAbl B pe3epByape HU3Kuit. [posepbTe 1 goneiTe Boay.
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4 KOHTEljiHEp ana rywu. Ecan nHgMKaTop CBeTUTCA, 3TO O3Ha4YaeT:
1) KOHTEVIHEp ANA rywn He yctaHoBAeH UAW yCTaHOB/1eH HenpaBuAbHO;

2) KoHTeliHep 3anonHeH 1 TpebyeT 0nopoXKHeHUA.

CrcTema aBToMaTMUYeCKN nogaet cMrHan nocne NpUroToB/eHnA 8

YaLlek.
5 ® HegocTaTouHo 3epeH. ECAn nHAMKATOp CBETUTCA, 3TO 03HAYaeT, UTO B
pesepByape Mano KodeitHbix 3epeH. [lo6aBbTe 3epHa.
6 X2 (MpuroTosneHve Ha aBe YalwKKM). Ecav MHAMKATOpP CBETUTCA,
X2 AKTMBMPOBaHa GYHKLMA NPUrOTOBAGHMA ABYX YaLleK. [lBe HaluKu

byAyT NpUroToBaeHbl 04HOBpeMeHHo. BTopan JalluKka He HanonHWUTCA,
ec/11 BO Bpems NpuUroToB/ieHna HegocTaTouHO Kode.

7 70 YaaneHve Hakunu. Ecav MHAMKaTOP CBETUTCA, 3TO 03HaYaeT, 4YTo
U TPY6KN KOPeMaLLMHbl HyK A0 TCA B O4MCTKE OT HAKUMN.
8 MpeaynpexaeHne o monoKe nav naposow Tpybke. Ecamn nHamnkaTop
A CBeTWTCA, 3TO 03HAYAET, YTO EMKOCTb 4719 MOJIOKa AN NapoBas
Tpy6Ka He yCTaHOB/MEeHbl UM YCTAHOB/IEHbI HeNpPaBuIbLHO.
9

MpegynpesxaeHve BoAAHOr0 KOHTYpa. ECAM 3TOT cUrHan nosBnsaeTcs
Ha gucnaee, 3T0 03HAYaeT, YTO BOAA HE MPOXOANT Yepes BHYTPEeHHHoH
= = ™= ™™ | cucTtemy ycTpoicTea. Y6eanTech, 4To B pe3epByape ecTb BOAA 1 OH

. — = — | ycTaHOBNEH NpaBuabHO. HaxkMUTe 3HAa4YOK HAaCTpoeK, YTobbI ¥
aKTVBMPOBATb BOAAHOWM HAaCcOC 414 yAaneHua Bo3ayxa U3 TpyBboK 1
BOCCTAHOB/IEHMA NOAA4MN BOAbI.

MNpuroTtoBneHne amepuKaHo

1. OTperynunpyiTe BbICOTY HOCVKa Nogaqu Kode 1 nocTasbTe Yawky. (puc. 7 (c. 49))

2. HaskmuTe nukTorpammy «AmMeprKkaHo» U 4TO6bI HAYATbL NPUrOTOB/EHME.

3. OTperynupyiTe KpenocTb 1 06bem Bo BpemMa NpuUroToBAeHUS:

0 Bo Bpema nomona (Ha gvcrnnee crpaBa 0TO6ParKaeTCa «g») HAKMUTE «+» UK «—», UTOBbI
N3MEHWUTb KONMYECTBO MONOTOro Kode.

0 Bo Bpemsa nogaum HanuTKa (Ha agucnsiee cnpasa oTo6parkaeTca «ml») HAXKMUTE «+» UN «—»,
4TO6bI U3MEHUTL 06bem Kode.

0 HaxmuTte nuKTorpammy =2ls, 4yTobbl NPUroTOBUTL 2 HaLLKK Kode.

o Haxkmute Ha nmxTorpaMM? % [» 4TOBbI 33BepPLINTEL NpoLecc.

MpuroToBneHve acnpecco

1. OTperynupyiTe BLICOTY HOCKKa Nogaqu Kode 1 noctasbTe yawky. (puc. 7 (c. 49))

2. HaskmunTe CeHCopHYo MMKTOrpaMmy «3cnpeccos» @ , 4TOObI HA4YaTb MPUrOTOBNAEHME.

3. OTperynvpyiTe KpenocTb 1 06bem Bo BpemMs NPUroToBAEHUA:

0 Bo Bpemsa nomona (Ha gucnnee cnpasa 0TO6PaXKaETCA «g») HAXKMUTE «+» UAN «—», YTOBbI
N3MEHWUTb KOANYEeCTBO MOMOTOro Kode.

0 Bo Bpems nogauv HanutKa (Ha gvcniee cnpasa 0TO6PaXKaeTCa «Ml») HAKMUTE «+» WU «—»,
4YTO6bI U3MEHUTb 06bem Kode.
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0 HaxkmuTte nukTorpammy 2%, uTo6bl NIPUrOTOBUTL 2 YLK Kode.

0 HaxkmuTe Ha nuKTorpammy (G (-, 4T06bI 3aBepLIMTL Npouecc.

BcneHnBaHne monoka

1. OTperynupyiiTe Nono*KeHve NapoBoi TPyOKM BCNeHWBaTena U NorpysmTe ee B MOSIOKO.
MpumevaHve: He nepenonHANTe @MKOCTb 41A MOIOKa, YTO6bI M36eXkaTb nepennea BO Bpems
BCMEHMBaHUA. C

2. Haxkmute nukTorpammy «[lap» ||, 4Tobbl HAYaTh Npouecc.

3. Korga monoyHana neHa AOCTUHET KenaemMon KOHCUCTEeHLMU, HaXKMUTe 3Ha4YOK HacTPOoeK ¢
4TO6bI OCTAHOBWTL BCeHnBaHue. Eciv BpemeHn BCneHBaHMA Hef0CTaTouHO, BO Bpems nogayu
napa (opueHTMpyNTeCch Ha NoKasaTesb Ha ANCMIe.) HAKMUTE «+», 4TOBbI YBRANYUTb
NPOAOMXKUTENbHOCTb BCNEHMBaHMA.

MprmeyaHue: Mocne BCneHWBaHUA NOrpy3uTe NapoByk TPYOKY B BOAY U OUUCTUTE ee, BKAKUMB
dYHKUMIO BCMEHMBAHUA MOJIOKA.

3aTem npoTpuTe TPYBKY YMCTON TKaHbHO, YTO6bI MPeA0TBPATUTL HAIMMAHWE MO/IOKA BHYTPU Un
6/10KMPOBKY OTBEPCTMA Nogaum napa.

MpuroTosneHne ropayen Bogpl

1. OTperynupyiiTe BbICOTY HOCMKa Nogadu Kode v nocTasbTe Yyawky. (puc. 7 (c. 49))

2. Haxmute nukTorpammy «opayas Boga» ﬁ , 4TO6bI NoAaTh ropayyto Bogy. CTaHAapTHbLIN
o06bem coctasnaeT 250 M1, HO Bbl MOXKeTe 0CTaHOBUTL Nogaqy B COOTBETCTBUM C
COBCTBEHHbIMM NOTPEeBHOCTAMM.

Perynunposka nomona

UT06bI M3MEHWTL CTeneHb Nomosa, Bpawainte perynartop (puc. 8) Bo Bpema paboTbl
KOhEeMOSKN, MHa4Ye ee MOXKHO NoBpeaunTb.

0603HaueHun K puc. 8 (c. 49):

1. Menkuit nomon

2. py6bIi nomon

PerynuvpyiiTe cTeneHs nomosia B COOTBRTCTBUM C yPOBHEM 06KapKu KodeitHbix 3epeH (ana
cpeaHelt 06>KapKy peKkoMeHayeTca CpegHAs CTeneHb Nomosna).

- Ecnv Kode BbiTeKkaeT cAnWKoM MeaneHHo (MoMos CAUWKOM MenKuit), MoBepHWTe perynaTop B
CTOpOHy 6osee rpyboro nomorna.

- Ecnu Kode BbITEKaeT CAMIWIKOM BbICTPO U MMEeT BOAAHUCTYIO KOHCUCTeHLMIO (M3MenbyeHre
cAvwKom rpy6oe), moBepHUTe perynaTop B CTOPOHY 60/1ee Mesikoro 3mesibyeHus.

Ecnn namenbyeHne cAnLWKOM rpyboe, NoBepHUTE perynaTop NPOTUB YacoBOK CTPeKK; ecnn
C/VILLKOM MesIKOe — M0 HaCoBOW CTpesiKe.

MpumevaHue:

- He nepenonHsainTe 6yHKep ana 3epeH. Manuwek 3epeH MmoxeT yBraxkHATbCA (0cob6eHHo Bo
B/I@*KHYIO MOroay), YTo BAMAET Ha paboTy KobemMonKM 1 NPenaTCTBYeT Haanexaliemy noMmony,
B pe3synbTaTe Yero Kodpe MoKeT He 3aBapuBaTbCA UAM OblTb CANLIKOM CAabbIM.

- He octaBnaliTe 3epHa B pe3epByape Ha gAnTenbHoe BpeMs, TaK Kak 3TO MOXKeT yXyAlWnTb
KayecTBo Kode 1 paboTy KohemosnKu.
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- YT06bI OTperyniMpoBaTh CTerneHb NoMOoNa, Koraa Kodemosika He paboTaeT, HaXKMUTe Ha
LeHTpanbHyo 4acTb perynatopa nomona (puc. 9 (c. 49)) c nomowbio He6obLLOW OTBEPTKM.
Yaep:krBas LeHTpasnbHY0 4acTb, MOXKHO BPaLLaTh perynaTop 6e3 noepexkgeHns Kobemonku.

CoBeTbl:

- Ha 3aBoge perynaTop nomona ycTaHOB/IEH B MakcMMasbHoe nosoxkeHne. PekomeHgyeTca He
M3MeHATb ero B TeveHwe nepsbix 100-150 npurotoBaeHni.

- He 3acbinaiTe cAnWwKomM MHOMo 3epeH 04HOBPeMEeHHO W He 0CTaBnanTe ux B byHKepe Ha
AnvTensHoe BpemMs, 4To6bl n3bexaTb MoTepn CBeXKecTu Unun yenaskHeHua. Bnara npenaTtcteyert
NnomMosny 1 3aBap1BaHMIO U HEraTUBHO BAUAET Ha BKYC.

- 3ameHANTe 3epHa, eC/IN OHWU CTanM BAAXKHbIMU, YHTOObI 06ecneynTb KauecTBeHHbIM BKYC. 3aTem
NOBEpPHUTE perynaTop NomMosna B MakCMMasnbHOe Nos0XKeHWe 1 BbINOJAHUTE MOMOA 40 CyX0oro
cocToAHusA. Ecnm ycTpoicTBo paboTaeT 40MKHbIM 06pa3om, BepHUTE peryasaTop B UCX04Hoe
nosioXKeHue.

- Ecnvi 3epHa He M3menbYalTCa AoMKHbLIM 06pa3om (BO3MOMKHO, M3-3a BAArv UM CKOMAeHNUA
Macesn), NoBepHUTe perynaTop B MakCMManbHOe NosoXKeHne. 3atem A06asbTe HeMHOro CbIporo
puca unm cneumanbHOro CpeacTsa 418 OHUCTKU Kodemosnku B ByHKep 1 nonpobyinTe
BbINOAHUTL NOMOs. Ecv MalwmvHa paboTaeT goMKHbIM 06pa3om, BepHUTe perynsaTop B
ncxogHoe nososkexve (Npy Heo6XoAMMOCTY MOBTOPMTE NpoLeaypy).

PaboTa co cbemHbIMK HacTAMU

[nA npaBUABLHOW 3KCMAYyaTaL MKW BaXKHO 3HaTb, KAK CHUMaTb 1 yCTaHaBAMBaTb criegytolime
4YacTu: pesepByap A/15 BOAbl, 3aBapO4HbIV 610K, NOAAOCH ANA Kanesb 1 NapoByto TpybKRy
BCMeHvBaTena MosoKa.

CHaTue (puc. 10 (c. 50))

1. PesepByap 4n1A BoAbl: NOTAHUTE BBEPX, YUTOObI CHAT.
2. boKoBaA KpbilliKa: NOTAHWUTE BBEPX M CHUMUKTE.

3. bnok 3aBapvBaHMA: HAXKMUTE U MOTAHUTE Hapy»Ky.
4.TloppoH AnA Kanenb: NOTAHUTE HaPYXKY.

5. BcneHvBaTenb MosoKa: NOTAHUTE HAPYKY.

YcraHoeka (puc. 11 (c. 50))

1. PesepByap ana Boabl: BCTaBbTe BHU3.

2. bnok 3aBapvBaHMA: BCTaBbTe N0 HAaNpaBAAoLWMM 40 WenyKa.

3. MoaaoH AnA Kanesnb: BCTaBbTe M0 HanpasAAoLWMM.

4. BcneHuBaTeib MO/IOKa: BCTaBbTe MO HANPaBAALWMM 40 LenyKa.

BarkHble nprvmMeyaHuna no ycTaHoBKe

o bioK 3aBapuBaHuA: NpyU yCTaHOBKe y6eamnTech, HTO OH HaAeKHO 3abUKCUMPOBaH U CrblleH
Len4oK. Ecnm ycTaHoBNeH HenpaBuIbHO, U3B/IEKUTE 1 YCTaHOBUTE NOBTOPHO.

o PesepByap ana Bogpl: Mocne ycTaHOBKM NpoBepbTe, PacnosioXKeH 11 OH BPOBEHb C BepXHeit
KpblLwKoW. Eciv BpoBeHb, pesepByap yCTaHOB/EH NpaBuabHO. ECM OH BbICTYNaeT Bbilue,
Ha*KMWUTE Ha Hero BHW3, NMOKa OH He CTaHeT BPOBEeHb C BEPXHEeN KPbILIKOW.
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0 BcnenuvBaTtens mosoka: [py NoBTOPHOM yCcTaHOBKe y6eanTech, YTo OH HageXHo
3aPUKCUPOBaH U C/bILIeH XapaKTepHbI «Len4ok». Ecan BcneHnBaTens He 3adrKcMpoBaH
£,0/1XKHBIM 06pa30M, CHUMWUTE ero 1 yCTaHOBUTE NMOBTOPHO.

MeH0 1 HaCTPOMKM HaNUTKOB

1. HacTpoiika napameTpoB 3cnpecco

YT06bI NOAYYNTH AOCTYN K HACTPOMKaM:

1. Y6eanTecsb, 4To KodpemalumHa HaX0AMTCA Ha FIAaBHOM 3KpaHe (pPeXkUM 0XKmnaaHus).

2. HaxkmuTe 1 yaep:kmBaiTe nukTorpammy «HacTpolikm» O (> B TedeHue 3 cekyHa,

3.MNocne BXoga B MeHIO HAaCTPOEeK NMUKTOrpamMmmbl «3Crnpecco» @ 1 «<AMepuKaHo» HauHyT
MuUraTh.

4. HaskMmnTe CeHCOpHYH NUKTOrpamMmy «3Cnpecco» B

5. lanee:

o [oABMTCA oNuKWA perysMpoBKM KoAMYecTBa Mos10Toro Kode. Micnonb3yiiTe NMKTOrpaMmbl «+»
N «—» ANA YBENINYEHUA UM YMeHblueHud 3HadeHua. (puc. 12 (c. 51))

o locne 3aBepLUEHNA HaXKMUTe MUKTOrpaMmmy
0 3aTem NoABUTCA ONUMA PeryanpoBKy 06bemMa Kode B MUAAUANTpax. cnonbayinTe «+» n «—»
ana HacTpoiku. (puc. 13 (c. 51))

6. Mocne BHeCeHWA HEOBXOANMBIX U3MEHEHMWM HaXKMUTE MUKTOrpamMmy
noaTBepAnTb.

7. YTo6bl BEPHYTHCA Ha F@BHbIN 3KPaH (PeXKUM 0XKUAAHMA), HAXKMUTE 3HAYOK «HacTponKkmn»
¢ 6 paz nogpaa.

(> ewe pas, ytobbI

2. HacTtpolika napameTpoB amepuKaHo

YT06bI NOAYYMUTL 4OCTYM K HACTPOMKaM:

1. Y6eanTecs, 4To KodhemalumHa HaX0AMTCA Ha rIaBHOM 3KpaHe (pPeXkUM 0XKm1aaHus).

2. HaskmuTte 1 yaeprk1MBainTe CeHCOPHYIO NUMKTorpammy «HacTpoikuy» {5 B TeuyeHue 3 cekyHa,.
3. Mocne BXxoAa B MeHH0 HAacTPOeK NUKTOrpamMmbl «3CAPecco» 1 «AMepUuKaHo» E HauHyT
MUraThb.

4. HaxkmnTe Ha NMKTOrpammy «AmMepuKaHo» .

5. danee:

o [oABMTCA oNuUUA perysMpoBKM KoanYecTBa Mos10Toro Kode. icnonbayimte «+» 1 «—» 4na
n3meHeHua sHadeHua. (puc. 12 (c. 51))

o lMocne 3aBeplueHNA HAXKMUTE NUKTOrpammy (05 .

0 3aTem NosABMTCA ONUUA PerynmpoBkM ob6bema kode B muanmamtpax. Mcnonbaymte «+» n «—»
ana HacTponku. (puc. 13 (c. 51))

o Mocne 3aBepLUeHUA HAXKMUTE MUKTOrpamMmy
o [lanee nosABMTCA ONUUSA peryaMpoBKM 0bbema Boabl 4158 aMepUKaHo B MUAAUANTPAX.
Mcnonb3yinTe «+» 1 «—» ana HacTponku. (puc. 14 (c. 51))

6. Mocne BHeCeHNA HEOBXO0AMMbIX HACTPOEK Ha*KMUTe CeHCOPHYIO MUKTOrpaMmmy
4YTO6bI NOATBEPAUTL N3MEHEHUS.

7. YT06bl BEPHYTLCA HA F1@BHbIN 3KPaH (PeXKUM 03KMAAHUA), HAXKMUTE CEHCOPHYH MKOHKY
«HacTpoitkuy (S > 6 pas nogpaga.
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3. HacTpolika TemnepaTypbl

1. Y6eagutech, 4To KodpemalumHa HAXOAMUTCA Ha FIAaBHOM 3KpaHe (peskum oxXmnaaHma).

2. HaxkmuTe n yaeprkmBamTe CEHCOPHYH NUKTOrpamMmmy «HacTponKmy 1Sk > B Te4eHune 3 CekyHa.
3. Mocne BXoAa B MEHI0 HACTPOEK HasKMMTe 3HaUoK «HacTpoiikm» S} [ ewe pas.

4. Ha gucnnee oto6pasuTca TemnepaTypa akctpakumm (puc. 15 (c. 51)). Ucnonb3ayiite «+» nam
«=» ANA U3MEeHeHUs TemnepaTypbl NPUroTOBAEHUA Kode.

4. HacTpoiKa BpemeH/ aBTOMaTUYeCKOro BbIKAKYeHUs

1. V6eautech, 4To KopemalumHa HaXOAUTCA Ha FIaBHOM 3KpaHe (peskuM oXunaaHma).
2. HaxkmuTe n yaep»uBante nukTorpammy «Hactpomkm» [ B TeuyeHwue 3 ceKyHa.
3. Mocne Bxoga B MEHH0 HAaCTPOEeK HaXKMUTe 3Ha4YoK «HacTponku» Sy > pBamapbl.

4. Ha gycnnee oto6pasnTca Bpema aBToMaTyeckoro BoikatodeHus (puc. 16 (c. 51)).
Vicnonb3ayiTe «+» unun «—» ana soibopa kenaemoro spemenn (0,54,1u,24... go 24 u).

5. HacTtpoiika nHmumanusaumnm

- V6eauntecs, 4To KodemalumHa HaXo0AWUTCA Ha rIaBHOM 3KpaHe (peskum oxuaaHus).

- HaxkmuTe 1 yaepusainiTe nUKTorpammy «HacTpoiku» (S = B TeueHue 3 ceKyHa,

- Nocne BXxoaa B MeHI0 HAaCTPOeK HaxKMUTe 3HauoK «HacTpoiku» S = Tpu pasa.

- Ha ancnnee oto6pasutca meHto numumanmsaumm (puc. 17 (c. 51)).

MpumeyaHwue: 3Ta GyHKUMA NpegHa3HayeHa ToNbKO 418 TeXHNYeCKOoro nepcoHana uam
CepBUCHOro 06CAYKNBaHUA.

6. Mudpopmauma o nponseoacTee

1. Y6eauTecsh, UyTo KodhemalumHa HaxoAUTCA Ha FIAaBHOM 3KpaHe (peskMm oXKugaHua).

2. HaxkmuTe n yaep>kuBamTe NMKTorpammy «HacTponkmn» (G [ B TeyeHne 3 ceryHa.

3. Mocne BXo4a B MEHI0 HACTPOEK HaxKMMTe 3HaUoK «HacTpoiiku» 2 2 naTb pas.

4. Ha gncnnee oTobpasmnTca Npon3BoACTBEHHAA MHPOPMaLIMA, Takan Kak gaTta v Homep napTum
(puc. 18 (c. 51)).

7.VYaaneHue Hakunu

A. PacTBopuTe cpeacTBO ANA yaaneHua HaKunmM B @eMKOCTU C HMCTOM BOAOW M MO0 ANTe, NoKa
OHO MO/IHOCTbIO PacTBOPUTCA.

B. CHumuTe pesepByap 414 BOAbl, 3as1eiiTe pacTsop (MAn Boay C pacTBOPEHHbIM CMArYnTenem)
B pe3epByap, a 3aTem f0/1eiTe YMCTYIo BoAY A0 MaKCMMasibHOM OTMETKM.

C. HaxkmuTe nukTorpammy «YganeHve Hakunm»:

0 Y6eaunTech, 4To KodemallumHa HaX0AUTCA Ha rIAaBHOM 3KpaHe (peskrum oXKugaHua).

o Haxkmute 1 yaeprkmBaiTe nukTorpammy «HacTpolikm» (S - B TedyeHue 3 ceryHa.

o lNocne BXoaa B MeHH0 HAaCTPOeK HaxKMuTe 3Ha4YoK «HacTpoikuy» {Ci > YeTbipe pasa.

0 HaskmuTe 3HauoK «YaaneHue Hakunu» 170 (puc. 19 (c. 51)).

D. HaxkmuTe 3HauoK «OK» x2l@ , yTo6bl HAYaTb MPOLECC yaaneHna HaKuNu.

E. Korpa Bca Boga byaer MCMOAb30BaHa 1 NOABUTCA WHAMKaTOP HN3KOro YPOBHA BOAbI O
CHMMWTe pe3epByap W HaMno/IHUTEe ero YNCToN BOAOW.

F. Haxkmute ceHcopHyto nuKTorpammy «OK» x2l@ ewe pas, yCTPONCTBO HAYHET LMK/ NPOMBbIBKMN.
G. MNocne 3aBepLUeHNA LKA NPOMbIBKK yCTpgi/ICTBO BEPHeTCA B PEXKMM OXKMAaHMA.
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4. YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEN

HeuncnpasHocTb

Bo3morkHas npuynHa

Bo3morkHoe peweHne

Ha nanenu ynpasneHus
oTobparkaeTcs
MHAMKATOP HU3KOro
YPOBHA BOAbI O

1. B pesepByape HeT
BOAbI.

2. [laTunK ypoBHA BOAbI
TpebyeT KanubpoBKMU.

1. HanonHuTe pesepsyap BogoM
1 NpaBWbHO YCTaHOBUTE ero,
MO/IHOCTbIO BCTABUB BHU3.

2. Korga ycTponcTBo Haxoamtca
B peknme oXKugaHua:

a) VisenekuTte pesepsyap ana
BOAbI.

b) BblkftounTe YCTPONCTBO
KHOMKoW Bka./BbIka.

) BkntounTe ycTpoicTeo
KHOMKOW NUTaHWA.

d) Korga ycTpoiicteo nepenger B
peXum oXKngaHua, yCTaHoBUTe
MoAHbIN pe3epByap obpaTHo B
YCTPOMCTBO.

Ha naHenu ynpaBnenua

oTobparkaetca
oooon
MHAVKaUMA L _ _ _ i,

rocsne HaxaTus
MUKTOrpammel 53
aKTMBMpPYeTCA HAacoC
ANA yaaneHvs Bosgyxa
13 Tpy6OoK, HO Boga He
nogaetca

1. PesepByap 4014 BoAbl
yCTaHoBMEeH
HenpaBW/bHO.

2. Boga He noctynaeT B
Hacoc.

3. BHyTpeHHAs TpybKa
3acopeHa.

1. YcTaHoBuTe pe3sepByap
npaBWAbHO, NOMIHOCTLIO BCTaBMB
ero BHu3.

2. OTKpolTe 3a4HI00 NaHesnb 1
noganTe Bogy K Hacocy
(o6paTuTech B CEPBUCHYIO
cnyx6y Cecotec).

3. MpoBepbTe BHYyTpeHHMe Tpy6Kun
(o6paTuTeck B oduLManbHbIN
cepBucHbIi LeHTp Cecotec).
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Kode BbiTekaeT
BOAAHWUCTLIM AN
nmeeT cnabyto
KOHCUCTeHL MO

1. Momon cAanwkom
MeNKUN.

2. icnonb3ykoTca
CANLLKOM TeMHble nam
*KMpPHbIE 3epHa; n1e3Bunsa
MOryT 3aKAMHMBATb U
NA0X0 MOAOTb.

3. BnarkHble nam monoTble
3epHa 610KupyT
KodemosKy.

1. YcTaHoBuTe 6onee rpy6biii
nomosn.

2. YBenuybTe Kon4ecTeo
MO0A0TOro Kode C NOMOLLbHO
NUKTOrpamMmbl «+».

3. YganuTe BnaxkHble 3epHa,
04YMCTUTE KOHTEMHep U 3acbinbTe
CyXue 3epHa, CbIpon puUc nnun
CpeacTBO 418 OUNCTKU
Kodemonku. Cnegyinte
VMHCTPYKLUMAM MO O4UCTKE
KodemMonKu.

Pesepsyap ans Bogbl

YcTaHoBWTe pesepByap
NpaBubHO, NOJIHOCTLIO BCTABUB

yCTaHoBNEeH ero BHu3.
HenpaBuUAbHO. OuncTute v sameHunTe GuabTp.
Kode He nogaeTca DunbTp KodeliHoro y3na BeinonHuTe LMK yganexua
3acopeH. Hakunu. Ecnv npobnema He
BHyTpeHHue KaHanbl ncuesHer, obpaTuTecs B
3a6/10KMpPOBaHbI. odUUManNbHbIN CEPBUCHBIN LEHTP
Cecotec.
Yaanute NnocTOpoHHWE NnpeamMmeThl
Kodemonka 13 kodbemosnku. Mepea 3TUm
Kodbemonka He paBoTaer 326/10KMpOBaHa 06s3aTensHO oTcoeanHUTE npubop
NMOCTOPOHHUMM oT ceTu. CnegyiTe MHCTPYKLMAM
npeaMmeTamu Mo 04MCTKe KOPeMOosKM B

cnegytoliem pasgersne.

5. OYNCTKA N TEXHNYECKOE OBC/TYAKNBAHME

1. OTperynupyiiTe BbICOTY HOCMKa Nogauv Kode 1 noctasbTe yawky. (puc. 7 (c. 49))

2. HaxkmuTe 1 yaep»uBaniTe CRHCOPHYHO NMKTOrpammy «OK» 2% B TeeHne 3 ceryHAa, 4TobbI
»

HayaTb O4YUCTKY/MPOMBIBKY.

MprumeyaHune: PyHKLUMA BbICTPON NPOMbIBKU TaKKe MOXKeT NpeaBapuTesibHO NporpeTb
BHYTPEHHMe KaHasbl 1 3aBapvBaoLWwnii 6710oK. Ecam MalmHa He NCnosb30Banach B Te4eHue
ANNTenbHOro BpemeHu, boicTpasa NpoMbIBKa nepes npuroTosaeHrem Kode yayyllnT ero BKyc.
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ExkegHeBHOe TexHn4yecKoe 06CI'Iy>KVIBaHl/IE BaXXHO anAa obecrneyeHns A0AroBEe4YHOCTU U
OTANYHOro BKyCa I-(Od)e. [nA 3Toro BoiNOAHUTE Cnegywuine aencTeunsa:

PYCCKUN
YacTtb Cnocob obcny»kuBaHma JononHnTtenbHo
PesepByap ansa | PekomeHgyeTca oumwaTb pas B Heaento.
KOopenHbIx Mcnonb3yiTe MArKy CyxyH TKaHb, YTOObI
3epeH yAannTb Mac/iAaHble OCTaTKM C 3epeH.

KaHan nogaumn
MON0oTOro Kogde

PexkomeHgyeTca npoBepATh KaHan Hag
3aBapoyHbIM 6710KOM pas B Hegento. Ecim
eCTb HAKOMMBLUMECH 0CTaTKK, NPoTpUTe
BHYTPEHHIOK YaCTb KaHana MArKom cyxoi
TKaHbI0.

YacTb Cnocob obcnyrKmBaHus [ononHuTensHo
Mo»KkHo ncnonb3oBaTb
npodeccrnoHanbHy
ouMLLaloLLYIO TabneTKy
an8 yaaneHma KkodemnHbix
1. U3BnekuTe 610K 3aBaprBaHUA 1 NpoOMOITe | Macen: BblHbTe 610K
ero noj NpoTO4YHOW BOAOW CBEPXY BHUS, 3aBapuBaHvA, NoN0KUTe
4TOObI yAaNNTb OCTaTKM Kode C NOBePXHOCTU | TabneTky B OTCeK AnA
Bnok dunbTpa NnopwHA. PekomeHayeTca ounwatbe | MoA0TOro Kode,
3aBapuBaHuA BPYUHYHO Kaxapble 3 gHA. ycTaHoBuTe 610K
He yganainTe cmasky C HUMKHEN 1 06paTHO U NPUroToBbTE
LeHTpanbHoM YacTu 6aoKa. 60/bLUYIO YALWKY
He moliTe B nocysoMoeqHoM MalumHe. 3cnpecco
(MakcmanbHbI 06bem).
3aTem CHOBa BbIHbTE
610K 1 oUNCTUTE ero
BPYYHYHO.
1. Mocne KarxkAaoro UCnosnbL30BaHWA NOrpysnTe
napoByto TPYOKy B CTakaH C YNCTOM BOAOM U
Bcnennsaten, | BR0OHMTE NoAady napa, kak 6yaTo B36MBaeTe
MOOKa Mo/0K0. OuUncTUTE NOBEPXHOCTD.
2. PekomeHayeTcs CHMMaTb KPbILIKY A1
OYMCTKM, eCN MaLUMHa UCTO/b3YyeTcs
eXKefHeBHO.
PekomeHayeTcs 0MopoXKHATL U MPOMbIBaTb
MoapoH ana nog NpPoTOYHON BOAOW NOCAEe KaxKaoro
Kanenb ncnonb3oBaHuA. He octaBnaliTe 6e3 o4MCTKM

60see uem Ha 4Ba AHA.

KoHTeliHep ans

PekomeHayeTca 0nopoXKHATL M NPOMbIBATb
nog NPOTO4YHOM BOAOW, KOrga 3aropaeTca
WMHAMKATOP NpeaynpexaeHuns. 3To 03Havaer,

Kodemonka

PexkomeHgyeTca BbINOAHATL TAKYH OUUCTKY B
cnyyae 3aKANHUBaHUA:

1. OnoporKHUTe pesepByap, NPUrOTOBUB
3cnpecco. Eciv 3epHa He onycKatoTcA, 3To
03HavaeT Hanuune 610KMPOBKKY, f06aBbTe
HernocpeacTBEeHHO B pesepsyap cbipoit puc (2
CTOMOBbIE NOMXKKM).

2. Mocne gobaBneHna puca ycTaHoBUTE
rpy6yto cTeneHb nomona (yposeHs 5 van 6),
4YTOBbI yBEANYUTL PACCTOAHME MeXAay
YKePHOBaMU 1 NO3BOANTL PUCY NONACTb
BHYTPb. IOMHUTE: N3MEHSATbL CTerneHb Nomosna
MOXHO TO/IbKO BO Bpems paboTbl Kodemonku
WAV HaXKaB LLeHTPasnbHYH KHOMKY perynsTtopa.
3. MNpuroToBbTe 3cnpecco. HakonusLwreca
0CTaTKM Kode 1 puC A0/XKHbI MOAHOCTbIO
nepemonoTbcs. [1py HeobxoamMmocTu
NPUroTOBbTE HECKO/IbKO 3CMPecco, Noka puc
He Ha4yHeT NPOX0ANTb Yepes KobeMOosKy.
MNpumeyaHue: BoO Bpemsa Takmnx LMKA0B Kode
MOMKeT He BbITeKaTb, 3TO HOPMaSbHO,
NOCKONbKY PUC 60KMpPYeT BbiIXo4 Kode.

4. Korga pyc HauyHeT NpoxoanTh Yepes
KodemorKy, CHOBa 3acbinbTe KodeliHble 3epHa
MpuroToBbTe eLe HeCKO/IbKO 3CNPecco, YTobbI
y6eauTbca, UTo B Kodemosike He 0CTanoch
puca.

5. Ounctute 610K 3aBapusarma (ocobeHHo
KpacHble CUAMKOHOBbIE 31eMeHTbI U GpUALTP).
6. Mepeg npuroToBneHnem nocnegHen Yalkm
CHOBA YCTAaHOBUTE HYXKHYH CTerneHb Nomona.
MNpumeyaHue: 3Ty OUMCTKY TaKXKe MOXKHO
BbINO/THATH C MOMOLLbIO CNeLmanbHbIX CPeacTs
4018 O4YUCTKU KODeMOKU.

31

kodeliHon 4YTO KOHTeNHep 3anonHeH 1 TpebyeT O4NCTKN.
rywm Cuctema aBTOMaTUYECKM NMOAAET CUrHaA nocse
NpUroToBseHnA 8 yallek.

JleTom nnu npm
HeperynapHom

PesepByap ana | PekomeHgyeTcA NnpomMbIBaTh Nog, MCNosb30BaHNN

BOAbI NPOTOYHOM BOAOW Karkable 3 gHA. MaLUVHbI MHTepBasbl
OUYMCTKM MOrYT BbITb
COKpaLUeHbl.
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6. VTUIU3ALNA CTAPOI0 3/IEKTPUYECKOI0 N 3/1IEKTPOHHOIO
OBOPYA0OBAHUA

JTOT CMMBO/ O3HA4YaeT, YTO B COOTBETCTBMU C AEMNCTBYHOLMM 3aKOHOA4ATe/IbCTBOM

vsgenve n/mnv batapes AONKHbI YTUAN3MPOBATLCA OTAE/bHO OT 6bITOBbIX 0TX0A0B. 1o

UCTeYeHUN CPOKa CAYKBbI U34ennsa HeobXxoaMMo U3BeYb baTapen/akkyMmynaTopbl U
B NCPeAaTh VX B cneumanbHbIM NYHKT c6opa, onpegesneHHbIi MecTHbIMIM OpraHamm

BnacTu. [lna nonyyeHna nogpobHon MHbopMaLmMm 0 NPaBUALHON YTUAN3ALMU 31EKTPUYECKOro u
31eKTPOHHOro 06opyfoBaHNA 1/UAKM COOTBETCTBYOLWMNX bBaTapel noTpebutenam cnegyet
06paTnTbCA B MeCTHbIe opraHbl BnacTu. CobntogeHve 3Tux TpeboBaHuii byaeT cnocobcTBoBaTh
3alMTe OKpyKawLen cpeabl.

7. ABTOPCKME NPABA

MpaBa MHTenneKTyanbHO COBCTBEHHOCTM Ha TEKCTbl AaHHOIr0 PYKOBOACTBA NpUHaanexxat
KomnaHum CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Bce npasa 3awumiieHsbl. CogepsKaHue 3Ton nybankaumm
He Mo»KeT 6bITb NOMHOCTLI0 UM YACTUYHO BOCMPOM3BEAEHO, COXPaHeHO B CMCTeMe XpaHeHua
[aHHbIX, MepeaaHo 1AM PacnpoCTPaHEeHO /H6bIM CNOCO60M (3N1EKTPOHHbLIM, MeXaHUYeCKMM,
nyTem GOTOKONMPOBaHMA, 3anucK 1 T. 4.) 6e3 npegsapuTensHoro paspewwenma CECOTEC
INNOVACIONES, S.L.

8. VINPOLLEHHAA AERNAPALNA COOTBETCTBUA EC

Cecotec Innovaciones 3aaBnAeT, 4TO A@HHbIN NPOAYKT COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM
TpeboBaHWAM U APYrMM NPUMEHMMbIM NONOMXKEHUAM persamMeHTOoB, 4eNCTBY LW MNX B

EBponeiickom Coto3e. [laHHbIN NPOAYKT Bbln pa3paboTaH, U3roToBAEH U
NpoOTeCcTMPOBaH B COOTBETCTBMM C 06A3aTeNbHbIMU CTaHAAPTaMKN 6e30NacHOCTM 1 KayecTBa.

MonHbi TekcT Aeknapaumm cooteeTtcTeua EC gocTyneH Ha Be6-caitTe:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig.1(p. 46)
1.Water tank lid
2.Coffee bean hopper lid
3.Grinder adjustment knob
4.Control panel
5.Coffee spout
6.Drip tray
7.Coffee grounds container
8.Milk frother
9.Brewing unit
10.Side cover
11.Power button

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the
product.

2. BEFORE USE

- This appliance comes in a packaging designed to protect it during transport. Take the
appliance out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box and
other packaging materials in a safe place to prevent damage to the appliance if you need to
transport it in the future. If you wish to dispose of the original packaging, make sure all items
are recycled properly.

- Check that all parts and components are included and in good condition. If any of them are
missing or damaged, please contact Cecotec's Official Technical Support Service immediately.

Box content
- Super-automatic coffee machine

- Instruction manual

- Do not remove the product’s serial number in order to keep proper traceability if technical
assistance is required.
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3. OPERATION

Installation
1. Unpack the machine, remove it and the steam wand.
2. Insert the steam wand into the machine's steam outlet slot until you hear a “click”,

indicating it is properly positioned. Fig. 2 (p. 47)

Fig. 2 key

1. Steam outlet slot

1. Remove the water tank and rinse it thoroughly. Fill with filtered water. Replace the water
tank. Fig. 3 (p. 47)

2. After adding coffee beans to the coffee hopper, plug the machine into the mains. Fig. 4 (p.
47)

3. Press the power switch; the machine will perform a self-check and clean the circuits. Fig. 5
(p. 48).

Note: Check that hot water is dispensed.

4. Touch the screen icons for operation.

Note: To switch off the coffee machine, press and hold the power switch for 3 seconds.

Control panel Fig. 6 (p. 48).

Indicator lights

ENGLISH

6 Double cup. When illuminated, this icon indicates that the double cup
X2 function is activated. Two cups will be prepared simultaneously. The
second cup will stop if there is not enough coffee during brewing.

7 = Descaling. When illuminated, this icon indicates that the coffee
g machine’s pipes need descaling.
8 Low milk or steam wand alert. When illuminated, this icon indicates
& that the milk jug or steam wand is either not installed or not properly
fitted.
9 Water circuit warning. When this alarm appears on the display, it

indicates that water is not flowing through the machine's internal

E o o ] circuit. Confirm that there is water in the tank and that it is properly

installed. Press the settings touch icon ! (> to activate the water

pump to purge air from the pipes and allow water flow.

Symbol Description
1 ID Door open. When illuminated, this icon indicates that the right door is

open. Please check.

2 ﬁ Missing brewing unit. When illuminated, this icon indicates that the
brewing group is either not installed or not properly fitted.

3 0 Water shortage. When illuminated, this icon indicates that the water
tank is low. Check if there is enough water.

4 Grounds container. When illuminated, this icon indicates:

1) the grounds container is either not installed or not properly fitted
2) the grounds container is full and needs emptying
The system automatically alerts when full after 8 coffees.

5 69 Coffee beans shortage. When illuminated, this icon indicates that the
grinder is low on beans. Add coffee beans.
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Brewing Americano coffee

1. Adjust the coffee outlet height and place a cup. Fig. 7 (p. 49)

2. Touch the Americano coffee touch icon U to start brewing.

3. Adjust coffee strength and quantity during preparation.

o During grinding ("g" displayed on the right of the screen), press the “+" or “-"
adjust the amount of ground coffee.

o During brewing ("ml” displayed on the right of the screen), press the “+" or “-" touch icon
to adjust the coffee quantity.

o Press the 2 touch icon to prepare 2 cups of coffee.

© PressV to end the operation.

touchicon to

Brewing Espresso coffee

1. Adjust the coffee outlet height and place a cup. Fig. 7 (p. 49)

2. Touch the Espresso coffee touch icon to start brewing.

3. Adjust coffee strength and quantity during preparation.

o During grinding ("g" displayed on the right of the screen), press the “+" or “-"
adjust the amount of ground coffee.

o During brewing ("ml” displayed on the right of the screen), press the “+" or “-" touch icon
to adjust the coffee quantity.

o Pressthe 2 touch icon to prepare 2 cups of coffee.

touchicon to

O Press 9[> to end the operation.
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Frothing milk

1. Adjust the milk frother steam wand to the desired position and insert it into the milk.

Note: Do not overfill the milk container to prevent overflow during frothing.

2. Touch the steam touch icon | to begin.

3. If the milk foam reaches the desired consistency during the process, you may press settings
touch icon{S: = to stop milk frothing; if the frothing time is insufficient, during the steam

process (see number on display), press the "+" touch icon to increase frothing time.

Note: Immerse the milk wand in water after frothing milk. Clean it using the milk frothing
process.

Then, wipe the wand with a clean cloth to prevent milk from sticking to the inner wall or
blocking the steam outlet.

Hot water preparation
1.Adjust the coffee outlet height and place a cup. Fig. 7 (p. 49)

2. Touch the hot water touch icon to dispense hot water. The default hot water quantity is
250 ml, and you may stop it according to your needs.

Coffee grinder adjustment
When you need to adjust the coffee grinding coarseness, turn the grinder knob (Fig. 8 (p. 49))
while the grinder is operating, otherwise, the grinder may be damaged.

Fig. 8 key
1. Fine
2. Coarse

Adjust the coffee grinding coarseness according to the roast level of your coffee beans
(medium roast beans are recommended).

- If coffee flow is too slow (grinding is too fine), turn the grinder knob towards a coarser
setting.

- If coffee flows too quickly and is watery (grinding is too coarse), turn the grinder knob
towards a finer setting.

If the coffee grind is too coarse, turn the grinder knob anticlockwise; if the coffee grind is too
fine, turn the grinder knob clockwise.

Note:

- Do not overfill the coffee bean hopper. Excessive beans may become damp (especially in
humid weather), which can affect the grinder and prevent proper grinding, resulting in coffee
that cannot be brewed or is too weak.

- Avoid leaving beans in the hopper for extended periods, as this may affect coffee quality and
grinder performance.
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- To adjust the grinding level without the grinder running, press the central part of the grinder
knob, Fig. 9 (p. 49), with a small screwdriver. While holding this central area, you can turn the
knob without damaging the grinder.

Tips:

- The grinder knob is set to maximum when leaving the factory. It is suggested not to adjust it
after the first 100-150 cups.

- Do not add too many coffee beans at once or leave them in the hopper for long periods to
prevent loss of freshness or dampness. Moisture will prevent grinding, brewing and affect
taste.

- Replace beans when damp to ensure good taste. Then turn the grinder knob to maximum and
try grinding. If the machine works properly, restore the grinder knob to its original position.

- Turn the grinder knob to maximum when coffee beans do not grind properly, possibly due to
moisture or oil build-up from the beans. Then try adding some uncooked rice or professional
grinder cleaners to the coffee bean hopper and attempt grinding. If the machine works
properly, restore the grinder knob to its original position. (Try repeatedly).

Handling removable parts
To ensure proper operation, it is important to know how to remove and insert the following
parts: water tank, brewing unit, drip tray and milk frother steam wand.

Extraction

Figure 10 (p. 50)

1. Water tank: Pull upwards to remove.

2. Side cover: Push upwards and remove the cover.
3. Brewing unit: Press and pull outwards.

4. Drip tray: Pull outwards.

5. Milk frother: Pull outwards.

Installation

Figure 11 (p. 50)

1. Water tank: Insert downwards.

2. Brewing unit: Push along the guide until you hear a “click”.
3. Drip tray: Push inwards.

4. Milk frother: Push along the guide until you hear a “click”.

Important installation notes

o Brewing unit: When installing the brewing unit, ensure it is firmly in place and you hear a
“click”. If not properly installed, remove it and reinstall.

o Water tank: After replacing the water tank, check if it is flush with the top cover. If flush,
it indicates correct positioning. If it sits higher, press down until flush with the top cover.
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o Milk frother: When reinstalling the milk frother, ensure it is firmly in place with an audible
“click”. If not firmly seated, repeat the removal and reinstallation process.

Menus and beverage customisation
1. Espresso coffee parameter settings
To access settings:
1. Ensure the coffee machine is on the main screen (standby mode).
2. Press and hold the settings touch iconf & for 3 seconds.
3. After accessing the settings menu, the Espresso @ and Americano icons will start
flashing.
4. Select the Espresso touch icon Ld .
5. Next:
o The option to adjust the amount of ground coffee will appear. Use the + and - touch icons
to increase or decrease it. (Fig. 12 (p. 51))
© When finished, press the Configuration touch icon{S: &.
© Next, the option to adjust the amount of coffee in milliliters will appear. Use the + and -
touch icons to adjust it. (Fig. 13 (p. 51))
6. Once the relevant settings have been made, press the Configuration touch icon again <: =
to confirm the settings.
7. To return to the main screen (standby mode), press the Settings touch iconG: = 6 times
inarow.

2. Parameter settings related to American coffee
To access settings:
1. Ensure the coffee machine is on the main screen (standby mode).
2.Press and hold the settings touch icon < for 3 seconds.
3. After accessing the settings menu, the Espresso @ and Americano icons will start
flashing.
4. Select the Americano touch icon .
5. Next:
© The option to adjust the amount of ground coffee will appear. Use the + and - touch
icons to increase or decrease it. (Fig. 12 (p. 51))
o When finished, press the Configuration touch icon <
o Next, the option to adjust the amount of coffee in milliliters will appear. Use the +
and - touch icons to adjust it. (Fig. 13 (p. 51))
© When finished, press the Configuration touch icon & & .

© Next, the option to adjust the amount of water for the Americano in milliliters will appear.

Use the + and - touch icons to adjust it. (Fig. 14 (p. 51))
6. Once the relevant settings have been made, press the Configuration touch icon again ;=
to confirm the settings.
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7. To return to the main screen (standby mode), press the Settings touch icon S 6 times
in a row.

3. Temperature settings

1. Ensure the coffee machine is on the main screen (standby mode).

2. Press and hold the settings touch icon (& for 3 seconds.

3. After accessing the settings menu, press the Settings touch icon again 6.

4, The extraction temperature will be shown on the display (Fig. 15 (p. 51)). Use the ‘+' or *-'
touch icons to modify the temperature at which the coffee is prepared.

4. Setting the automatic switch-off time

1. Ensure the coffee machine is on the main screen (standby mode).
2. Press and hold the settings touch icon !
3. After accessing the settings menu, press the Settings touch icon twice <.

4, The automatic shutoff time will be shown on the display (Fig. 16 (p. 51)). Use the '+' or '-'
touch icons to select the desired time (0.5h, 1h, 2h... up to 24h).

— for 3 seconds.

5. Initialization setting

- Ensure the coffee machine is on the main screen (standby mode).

- Press and hold the settings touch icon S for 3 seconds.

- After accessing the settings menu, press the Settings touch icon three times i .
- The initialization setting will be shown on the display (Fig. 17 (p. 51)).

Note: This function is intended for technical or after-sales service personnel only.

6. Manufacturing information
1. Ensure the coffee machine is on the main screen (standby mode).

2. Press and hold the settings touch icon {5 for 3 seconds.

3. After accessing the settings menu, press the Settings touch icon five times (.
4, The display will show manufacturing information such as date and batch number (Fig. 18 (p.

51).

7. Descaling

A. Pour the descaler into a container with clean water and wait until it is completely dissolved.
B. Remove the water tank, pour the water softener dissolved in the water into the water tank,
and then add clean water up to the maximum mark on the water tank;

C. Press the descaling touch icon:
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o Ensure the coffee machine is on the main screen (standby mode).

o Press and hold the settings touch iconiZ} & for 3 seconds.

o After accessing the settings menu, press the Settings touch icon four times i
o Press the descaling icon @gﬂ (Fig. 19 (p. 51)).

D. Press the 'OK’ touch icon *ﬁ ’ to start descaling;
E. When all the water has been consumed and the low water alert 0 appears, remove the

v

water tank and add fresh water;

F. Press the 22 "OK" touch icon again, the machine will start the rinse cycle;
G. When the rinse cycle is completed, the machine shall return to the standby interface.

4. TROUBLESHOOTING

ENGLISH

The control panel
displays "~ 7~ 7.
The Configuration
touch icon S B is
pressed to activate the
water pump and purge
air from the pipes to
allow water to pass
through, but no water
comes out of the
outlet.

1.

2.

3.

The water tank is not
properly assembled.
Water cannot enter the
pump.

The inside of the tube is
clogged.

1. Insert the tank correctly, pushing
the lower part all the way to the
bottom.

2. Open the rear panel and inject
water into the pump (contact
Cecotec Technical Service).

3. Check the internal tubes (contact
Cecotec's Official Technical
Assistance Service).

Problem

Possible cause

Possible solution

The control panel
displays the low water

icon 0

1. No water in the water

tank.
2. Water level sensor

needs calibration.

1. Fill the water tank and insert it
correctly, pushing the bottom
part all the way in.
2. When the machine is in standby
mode:
a. Remove the water tank
b. Turn the machine off from
the On/Off button.
c. Turn on the machine from
the power button.
d. When the coffee maker
is in the main screen
(standby mode) place the
full water tank back into
the machine.

The coffee comes out

watery or with little
body.

. The grinding setting is

too fine.

. Very dark or oily grains

have been used; the
blades get stuck and do
not grind well.

. Wet and ground grains

block the grinder.

1. Turn the grinding selector to make
it coarser.

2. Increase the amount of ground
coffee with the “+" touch icon.

3. Remove the wet grains, clean the
container and insert dry grains,
uncooked rice or grinder cleaner.
Follow the instructions for
cleaning the grinder in the next
point.

No coffee comes out

The water tank is not

properly assembled.
The filter of the coffee
group piston is clogged.
The internal ducts are
obstructed.

Insert the reservoir correctly,
pushing the lower part firmly all the
way in.

Clean the filter or replace it.
Perform a descaling cycle. If the
problem persists, contact Cecotec's
Official Technical Support Service.
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The grinder does not
work.

The grinder is blocked by
foreign bodies.

Remove foreign objects from the
grinder. Remember to disconnect
the device beforehand.

Follow the instructions for cleaning
the grinder in the next point.
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5. CLEANING AND MAINTENANCE

1. Adjust the coffee outlet height and place a cup. Fig. 7 (p. 49)

2. Touch the ‘OK’ touch icon 2% for 3 seconds to start cleaning/rinsing.

Note: The quick rinse function can also preheat the ducts and the brewing group. If the
machine has been idle for a long time, a quick rinse before making coffee will improve the
taste of the coffee.

Daily maintenance is important to ensure durability and excellent flavor.
To do so, follow these steps:

ENGLISH

Fins Maintenance method Others
In summer or if the
. . machine is used
Water tank It is recommended to rinse under the tap every infrequently, the cleaning

3 days.

intervals may be
shortened.

Coffee bean
tank

It is recommended to clean it once a week. Use
a soft dry cloth to remove the oil from the
grains.

every 3 days. Do not remove lubricating oil
from the bottom and centre of the unit. Do not
use dishwasher.

Fins Maintenance method Others
A professional cleaning
1. Remove the extraction unit, wash it under tablet with oil can b.e used:
. Remove the extraction
running water from top to bottom to remove .
. unit, place the pod
Extraction coffee residue on the surface of the plunger in its eround coffee
. filter. It is recommended to clean it manually g

unit compartment, replace the

unit and prepare a large
cup of espresso (set to
maximum volume). Then,
remove it again and clean
it manually.

Ground
coffee
outlet duct

It is recommended to check the duct over the
infuser once a week.

If there is accumulated debris, wipe the inside
of the duct with a soft dry cloth.

Milk frother

1. After each use, place the steam wand in a
glass of clean water and turn it on as if you
were frothing milk. Clean the surface. 2. It is
recommended to remove the cover for
cleaning if the machine is used on a daily
basis.

It is recommended to empty and rinse under
running water after each use.

Drip tray Do not allow more than two days to pass
without cleaning them.
It is recommended to empty and rinse
Coffee under the faucet when the warning icon is
grounds illuminated. Indicates that the coffee grounds
container container is full and needs to be emptied.
The system automatically alerts when full
after 8 coffees.
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Grinder

The following cleaning is recommended when
the grinder is jammed:

1. Empty the coffee from the coffee tank by
making Espressos. If the coffee beans do not
go down, it means that there is a blockage,

so it is necessary to add rice directly (two
tablespoons).

2. 0Once therice has been put in, set the milling
grain to a high level (5 or 6). This way there
will be more space between the millstones

to allow the rice to enter. Remember that to
adjust the grind selector, the grinder must be
in operation, or the center button of the grind
selector must be pressed.

3. To make an espresso. The accumulated
coffee and rice should be ground completely,
otherwise make as many espressos as it
takes for the rice to begin to slide through the
grinder.

Note: It is normal that when such espressos
are made, coffee does not come out, since the
rice blocks the coffee outlet.

4. When the rice begins to slide into the
grinder, add coffee beans again. Make a couple
more espressos to ensure that no rice remains
in the grinder.
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Fins Maintenance method Others

5. Clean the processing unit (especially the red
silicones and the filter).

6. Before making the last coffee, adjust the
grind level again to the desired level.

Note: This cleaning can also be done with
coffee grinder cleaners.

6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the product
and/or battery must be disposed of separately from household waste. When this
product reaches the end of its shelf life, you should dispose of the

batteries/accumulators and take them to a collection point designated by the local
B . ihorities.

For detailed information on how to properly dispose of electrical and electronic equipment
and/or the corresponding batteries, consumers should contact their local authorities.
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.

7. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The content of this publication may not, either in part
or in its entirety, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted or distributed by any
means (electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without prior authorisation
from CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

8. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this product complies with the essential
c requirements and other relevant provisions of the regulations applicable in the

European Union. This product has been designed, manufactured and tested in
compliance with the required safety and quality standards. The full text of the EU Declaration
of Conformity can be found on the following website: https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity
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	ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
	Перед використанням приладу уважно прочитайте наступні інструкції. Зберігайте цю інструкцію для подальшого використання або для нових користувачів.  - Прилад можуть використовувати люди з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями, а також люди, які не мають досвіду та знань, якщо вони отримали нагляд або інструкції щодо безпечного використання приладу та розуміють пов'язані з цим небезпеки.  - Прилад не призначений для використання дітьми. Тримайте прилад та його кабель живлення в недоступному для дітей місці.  - Діти не повинні виконувати роботи з чищення та технічного обслуговування.  - Не дозволяйте дітям гратися з приладом.  - Регулярно перевіряйте кабель живлення на наявність видимих пошкоджень. Якщо кабель живлення пошкоджений, його необхідно замінити в офіційній службі технічної підтримки Cecotec або аналогічним кваліфікованим персоналом, щоб уникнути ризиків.  - Цей прилад призначений виключно для домашнього використання і не призначений для використання в барах, ресторанах, фермерських будинках, готелях, мотелях та офісах. - Не занурюйте кабель, вилку або будь-яку іншу частину приладу у воду або іншу рідину, а також не піддавайте електричні з'єднання впливу води. Перед тим як торкатися вилки або вмикати прилад, переконайтеся, що ваші руки повністю сухі.
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	- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: під час роботи не можна відкривати отвір для наповнення.  - ПОПЕРЕДЖЕННЯ: вживайте заходів обережності, щоб уникнути розливу рідини на кабель.  - ПОПЕРЕДЖЕННЯ: неправильне або неналежне використання може бути небезпечним для користувача та пошкодити прилад. Використовуйте прилад тільки для цілей, описаних у цій інструкції. Після використання поверхня нагрівального елемента залишається гарячою.
	- Завжди відключайте прилад від джерела живлення, якщо він залишається без нагляду, а також перед складанням, розбиранням або чищенням.  - Ви несете відповідальність за те, щоб кожен користувач був поінформований про попередження та запобіжні заходи, зазначені в цій інструкції. Не використовуйте прилад для будь-яких цілей, крім тих, що зазначені в цій інструкції.  - Переконайтеся, що напруга в мережі відповідає напрузі, зазначеній на етикетці з технічними характеристиками приладу, і що розетка має заземлення.  - Відключіть прилад від мережі в будь-якому з наступних випадків:     A. Перед наповненням резервуара для води.     B. Перед зняттям або встановленням будь-яких деталей приладу.     C. Перед чищенням або технічним обслуговуванням.     D. Коли прилад не працює належним чином.     E. Після використання приладу.  - Спустоште резервуар для води, якщо прилад не буде використовуватися протягом деякого часу.  - Переконайтеся, що прилад повністю охолов, перш ніж знімати або встановлювати деталі та перед чищенням.  - Завжди використовуйте холодну воду. Використання гарячої води або інших рідин може пошкодити прилад.
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	- Використовуйте млинок тільки для помелу кавових зерен. - Не використовуйте карамелізовані або заморожені кавові зерна. Цей прилад можна використовувати тільки з натуральними кавовими зернами.  - Ніколи не залишайте прилад без нагляду, коли він підключений до мережі електроживлення.  - Не дозволяйте кабелю виступати за край столу або робочої поверхні, а також контактувати з гарячими поверхнями або гострими краями. - Розташуйте прилад на рівній, стійкій поверхні. Не використовуйте і не ставте прилад на гарячу або вологу поверхню.  - Не використовуйте прилад, якщо піддон для крапель не встановлений належним чином.  - Не використовуйте прилад, якщо будь-яка з його частин пошкоджена або прилад не працює належним чином.
	- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: перед випуском у продаж цей виріб пройшов контроль якості з метою забезпечення його належного функціонування. Після тестування контролю якості прилад ретельно очищається, тому, хоча це малоймовірно, всередині нього можуть залишатися залишки води або краплі кави.
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	ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
	Перед использованием прибора внимательно прочитайте следующие инструкции. Сохраните эту инструкцию для дальнейшего использования или для новых пользователей.  - Прибор могут использовать люди с ограниченными физическими, сенсорными или умственными возможностями, а также люди, не имеющие опыта и знаний, если они получили надзор или инструкции по безопасному использованию прибора и понимают связанные с этим опасности.  - Прибор не предназначен для использования детьми. Держите прибор и его кабель питания в недоступном для детей месте.  - Дети не должны выполнять работы по чистке и техническому обслуживанию. - Не позволяйте детям играть с прибором.  - Регулярно проверяйте кабель питания на наличие видимых повреждений. Если кабель питания поврежден, его необходимо заменить в официальной службе технической поддержки Cecotec или аналогичным квалифицированным персоналом, чтобы избежать рисков.  - Этот прибор предназначен исключительно для домашнего использования и не предназначен для использования в барах, ресторанах, фермерских домах, гостиницах, мотелях и офисах. - Не погружайте кабель, вилку или любую другую часть прибора в воду или другую жидкость, а также не подвергайте электрические соединения воздействию воды. Перед тем как прикасаться к вилке или включать прибор, убедитесь, что ваши руки полностью сухие.
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	- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: во время работы нельзя открывать отверстие для наполнения.  - ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: принимайте меры предосторожности, чтобы избежать разлива жидкости на кабель.  - ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: неправильное или ненадлежащее использование может быть опасным для пользователя и повредить прибор. Используйте прибор только для целей, описанных в данной инструкции. После использования поверхность нагревательного элемента остается горячей.
	- Всегда отключайте прибор от источника питания, если он остается без присмотра, а также перед сборкой, разборкой или чисткой.  - Вы несете ответственность за то, чтобы каждый пользователь был проинформирован о предупреждениях и мерах предосторожности, указанных в этой инструкции. Не используйте прибор для каких-либо целей, кроме указанных в данной инструкции.  - Убедитесь, что напряжение в сети соответствует напряжению, указанному на этикетке с техническими характеристиками прибора, и что розетка имеет заземление.  - Отключите прибор от сети в любом из следующих случаев:    A. Перед наполнением резервуара для воды.     B. Перед снятием или установкой любых деталей прибора.     C. Перед чисткой или техническим обслуживанием.     D. Когда прибор не работает должным образом.     E. После использования прибора.  - Опорожните резервуар для воды, если прибор не будет использоваться в течение некоторого времени.  - Убедитесь, что прибор полностью остыл, прежде чем снимать или устанавливать детали и перед чисткой. - Всегда используйте холодную воду. Использование горячей воды или других жидкостей может повредить прибор.  - Используйте кофемолку только для помола кофейных зерен.
	- Не используйте карамелизованные или замороженные кофейные зерна. Этот прибор можно использовать только с натуральными кофейными зернами.  - Никогда не оставляйте прибор без присмотра, когда он подключен к сети электропитания.  - Не позволяйте кабелю выступать за край стола или рабочей поверхности, а также контактировать с горячими поверхностями или острыми краями.  - Расположите прибор на ровной, устойчивой поверхности. Не используйте и не ставьте прибор на горячую или влажную поверхность.  - Не используйте прибор, если поддон для капель не установлен надлежащим образом.  - Не используйте прибор, если какая-либо из его частей повреждена или прибор не работает надлежащим образом.
	- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: перед выпуском в продажу данное изделие прошло контроль качества с целью обеспечения его надлежащего функционирования. После тестирования контроля качества прибор тщательно очищается, поэтому, хотя это маловероятно, внутри него могут оставаться остатки воды или капли кофе.
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	SAFETY INSTRUCTIONS
	Read the following instructions carefully before using the appliance. Keep this instruction manual for future reference or new users.  - The appliance can be used by people with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.  - The appliance is not intended to be used by children. Keep the appliance and its power cable out of the reach of children.  - Cleaning and maintenance tasks should not be carried out by children.
	- Do not let children play with the appliance.  - Check the power cord regularly for visible damage. If the power cord is damaged, it must be replaced by Cecotec’s Official Technical Support Service or similar qualified personnel to avoid risks.
	- This appliance is designed for domestic use only and is not intended for use in bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels and offices.
	- Do not immerse the cable, plug, or any other part of the appliance in water or any other liquid or expose electrical connections to water. Make sure your hands are completely dry before handling the plug or switching on the appliance.
	- WARNING: the filling opening must not be opened during operation. - WARNING: take precautions to avoid spillage of liquids on the cable.
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	- WARNING: incorrect or improper use can be dangerous for the user and damage the appliance. Use the appliance only for the purposes described in this manual. The surface of the heating element is subject to residual heat after use.
	- Always disconnect the appliance from the power supply if it is left unattended and before assembly, disassembly, or cleaning. - It is your responsibility to make sure every user is informed about the warnings and precautions stated in this instruction manual. Do not use the appliance for any use other than the one specified in this manual.
	Make sure that the mains voltage matches the voltage stated
	on the rating label of the appliance and that the wall outlet is earthed.
	Disconnect the appliance from the mains in any of the
	following circumstances:
	A. Before filling up the water tank.  B. Before removing or installing any of the appliance’s parts. C. Before cleaning or maintenance.  D. When the appliance is not working properly.  E. After using the appliance.
	Empty the water tank when the appliance is not going to be
	used for some time.
	Make sure the appliance has cooled down completely before
	removing or installing parts and before cleaning it.
	Always use cold water. The use of hot water or other liquids
	may damage the appliance.
	Use the grinder to grind only coffee beans.
	Do not use caramelised or frozen coffee beans. This appliance
	can only be used with natural coffee beans.
	Never leave the appliance unattended when it is connected to a mains power supply.
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	- Do not let the cable protrude over the edge of the table or worktop, or come into contact with hot surfaces or sharp edges.
	Place the appliance on a flat, stable surface. Do not use or place the appliance on a hot or damp surface.  Do not use the appliance if the drip tray is not properly positioned.
	Do not use the appliance if any of its parts are damaged or if
	the appliance is not working properly.
	WARNING: this product has undergone a quality control previous to its commercialisation with the aim of ensuring its correct functioning. After the quality control testing, the appliance is cleaned thoroughly, therefore, although it is unlikely to occur, there could be rests of water or coffee drops inside it.
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